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90 Ne biandja Efile, a kipandjilo kiande
traduit de : « Que ne puis-je, ô mon Dieu, Dieu de ma délivrance... »

 = 75mf p�
�� �� � � �� ��� �� � �� � �� ��� �	 
 ��� �� ���� � �� �	 �

fiE ale,Ne ndjabia kia nde,paki londji1. �� � �� �� �� �� � � ��� �� � ���� � � �	 
 	� � ��� ���
� �� ��� ������ � �� � �
 �� ��� � �� ��� ���	 
�

mbi sha,ne nku tubia ulu,Mo sepa muinga,�� �� ��� � �� �� � � � �� ���� � �� � ��� 	 � ��� � 
�
mf � �� �� �� �� ��� � ��� � �� �
 � �� �� ���� � � ��� � �	 	

lu tutua nde,mbu lualeBi ka mo nitubu� �� �� � � �� � �� � ��� �� � ���� � ��� � � � ��	 � � �	 ���
��� � �� � �� �� ��� � �� �� �� � � � ���� � � � �� 	 	 ��

a’mi loo !muntu bia ndjiku leNga kui ba �� � ��� � � �� � � ��� �� � �� ��� � � ��� 	 �� � 	 ��
   2. Muabi pankuete kupusha na shi dino eyi     3. Muabi pangakula, kubanga mu lufufi,    

      Eshi : « Etaata dikale !», adio nkuikala,       Nankamishanga koodi kineemo kioso,    

      Nkuika na pandji ’mi ; nkundudika, nkunsamba,       Mbulungantu, bu muana akula kui nshaye,    

      Diandesha n’eshinda dino dia kupanda.       Na kusuusa bu mufue, ku meeso koobe.    

                   

   4. Muabi pantambulua, Fumu, kumpala koobe,     5. Muabi penda muabi, Efile taadi Nshetu,    

      Boso bakuudibue, tuakulanguilanga       Yesu bu Mupashi, Kikudi bu Musambi ;    

      Patuifubuila lupuna nsulu lua lusa,       Senga sunga kalunga, bi kukita kini    

      Akuitufikila lualuulo luibuwa.       Yawa muntu taadi muiyilu n’Efile ?    
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Mètres: 13.12.D - Mélodie: Éternelle splendeur - Hymnes et Cantiques n° 90

91 Bakumine, tumbishayi  booso  pamune
traduit de : « Chrétiens, magnifions et louons tous ensemble... »

 = 90mf�
�� � �� � �� � � �� �� �� � � ��� ��� �� ��� � ��� ���� � �

mbitu yishakuBa ne,mi neoso pabo mu1.
Fua namu,keMui lu­yi yeko mebu bua2. �� � ������ �� � �� �� � � ���� �� ��� �� ��� � �� ���

f� � � �� ��� ���� � � �� �
su !E shi na Yedia
na,E mbui pi baamua� � �� �� �� ���� � ��

mf mp� ��� �� � ���� � � �� � �� �� � � �� �� � � � �� � � ��
shiBa bue,pa ngu,ba bubatue kuA mi nue,
pa ndjiN’a kiye bolo kiakiba ngiE la,

� � � �� � �� ��� � � � �� ��� �� � � �� �� � ���
f� ���� ����� �� � � ���� �� �� ��� ��� �

yi,ne TuTu mu musa mu nemu sa yi !
moo,e MuMu ma kusa ku ema sa moo.���� ��� � � � ���� � � �� � � ���� ���

3. Atupete, Fumu, podi mupetekielue

  Buntu bua bu’Ifile.

  Ngi muntu nga muabi

  Su lukulupilo lu’e

(bis)  Lui mu buntu bobe ! 

http://www.cantiquest.org
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Mètres: 12f6.D.(6) - Mélodie: Salut, paix et pardon - Hymnes et Cantiques n° 91

92 Nka moodi Mupashi
traduit de : C'est en toi, Dieu Sauveur

 = 95�
Avec ferveurp ��

�
� �� � � �� ��� �� �� � �� � � �� ��� � �� 	 	� �� 	� �� �� 	� ��

paMu shi,moNka odi lukundjiMua mu1.
Endji le,fiyaMbi kua bulengiO kee2. � � � ��� ����� � ��� � �� ��� �� �	� � �� � ���� � �� �� 	� 	 	��

�

mf p� � ��� �� ��� � � �� ��� �� � �� �� �
mbashipi Kole nde eMui dia
minaYa Buya ! yo so,Mba lo

�� � � ���� �� ��� ��� �� �� �� ��
� �� � � � �� �� ��� �� � ��� � � � �� � � �� � �� � � �� ��� � � �	 	��	 	 	 		 	

be lusa lo ka Ngino puku taku nya Lunga
kontepu sha ndeya Meebo b’antu mbe, Otebu� �� � �� �� � � � ���� �� � �� ��� � �� � � � � ��� � �� ��	 		 	�� �� 	 		 	�

�� � ����� ��� � �� ��� � �� � �� ����� �� � 	 	 �	 	
sha tuKuia bi letu mba koba be.
ndji saOoso be pae nku miimba no.�� �� �� � � ���� � � � ��� �� �� � ��� 	 ���� 	 ��	 	 ��

�

    3. Kifulo, butaale,     4. Ntantashe kuiyasa,    

      Na muloo ulombane       Nyimikie pambofula    

      Bi na muandji losoo.       Matabula alube    

      Kumpala kubatuuku       Yay’Efile, Kifulo    

      Eshinda dilulame,       Mpa na bukome bobe    

      Eshinda dia ntumbo       Bifuunye muan’obe    

      Adintuala muiulu.       Mbusambi bukata !    

http://www.cantiquest.org
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Mètres: 676.77.66 - Mélodie: C'est en toi, Dieu Sauveur - Hymnes et Cantiques n° 92

93 Eshimb’aditembe
traduit de : Tout mon cœur s'enflamme lorsque je te vois

 = 90mf� p
� 3 �� � �� � �

4� � �� �� ��� ��� �� ��� ��� � �	 �� ���	 	� �	 	 	
tedi mbeE mb’ashi noyaNsaa monku1.
lofu nkiKio kibe mbaleUu shimma2.
kinsaa niFu amu, loo,fuMa muku‘a3. � � � � � �� �3 �� �� �� ��� ��

4� �� � ��� �� ��� �� 	 	 	� � �	 	 	�
mf ��� �� ���� � �� ��� � � ��� �� ���	 ���� �� �	 
 �	 	

fu mu !mu’a baMe kui shieso a Fumba,
mpo lo.ka shaA ntu boba sa Bobe
mba shea loO sha mpaka mue Wela �� � � � �� ��� � ���� � �� �� 
 �� � ��� �� � �� �	 	 	 	 ��

f+ � � �� �� ��� � � ��� � � � �� �� � ���� �� ��� �	 � �� �	 	 	�	 	
ma taNa lua’o so,bi kaO osole ko
ke baO dii sha,shi yaE ladia mue

mu, fiFu ka ngan’o beMpia le :a ku �� � �� � �� � � � ��� � ��� � � �� �� �� � �� �	 	 	 	 	 ��� � 	�
f���� � �� �� � ��� �� � ���	 ��� � ���� � �	 ��	 	 


k’oKu te kuape Nka ­­be tshi bua.no’a
meeNa ba pakui Meema mu wa.ama
muaMu puelo Owa ne ngie !mu na� ��� � �� ��� � ��� � ���� � �� ��� � � �	� �	 	 �� ��	 
�

: Viens, âme perdue - Hymnes et Cantiques n° 93: 65.65.D - MélodieMètres

http://www.cantiquest.org
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94 Kifulo kishii bia kupimua
traduit de : « L'amour éternel, insondable de Jésus-Christ »

 = 80 pmf�
� 2 � �� � � ��

4 � �� � ��� ��� �� �� �� �	 � �� � ����� � �� �	 	 	 		 �
Ki bia pikufu lo ki shii tu,mu’eKiamua Fu1.
A sha mpopana ni ambu tu.mu’eNino ? Fu2.
Ne e ndashinde kui Yaya, tu ;shiKini di3. � � � � ��

2 �� � � � ��� ��� � ��� � �4� ��� � �� ���� �� 	 	 	 	� �� ��	 	��

mf� �� � � �� � ��� �� � �� �� � � ��� 	 ��� ��� �� �� � �� 	 	 	 		 �
Fu mu’eAMa tu,po nankuse lui shi,bua mu
Fu mu’eNiA tu.mu washakua ngo shi !wi mu
di shiKiNe tu ;bi, namuasha wa ndemu loo� � � � �� �� ��� � � � ��� � �� �� ��� ���� �� �� �	 	 	 	 � �� ��	 	��

� � � �� ��� � � ��� ��� � �� ��� 		 � �� �� � �	 	 	
alua nde,ba nkuA ku maulu

miinku nasu mmuaYe le : naku
kiema nga,nga muSu tshi anka� � �� � � �� �� �� � � �� � �� �� �� �� � � �	 	 	 	 	�

�� �� �� �� � ��� � ��� � � ���� � � 		 ���� �	 	 	
kushaKu nka fu,lu seku nga,
nkaluaNe ku ntubua ya ye,mbo
diambaE shi pilaku pi la,ku� � �� � ���� � � �� � � �� ���� � �	 	 	 	� �� � �	�

�
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p �� �� � �� � ��� �� �� ��� �� �� �	 � �� �� ��� �� �� �	 	 	 		 �
muindji ekelaTu muanga liWa Kilo sto.
bengo yashaboNga nde,ya mu’eNi Funde, tu.
ledi shiekiaKia tuuki mu’eMu Fumba tu.� � � � ��� �� �� ��� � �� � ��� �� ��� �� �� �� �	 	 	 	� � ���	 	�� �

4. Ne mupashibue, netumbisha

  Nka mui Yesu ;

  Pa senga su muiulu, muwa

  Wande, Yesu ;

  Leelo bioso, nebiladika !

  Kula nami, nanfuala mbaba

  Nyende ku kibundji kia losoo

  Kui Fumu’etu.
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Mètres: 94.94.99.94 - Mélodie: Jésus est notre ami suprême - Hymnes et Cantiques n° 94

95 Nyi muiyilu mui Yesu, muwa wetu
traduit de : « C'est dans les cieux qu'est Jésus, notre vie »

 = 85mf�
� 3� �4� �� � �� �� � �� ��� � �� � �� ��

muilu su,YeNyi yimui tu,mu wewa1.
kui lu mbutuMue munde lo ;lui mbala2.
nde boyiTu lomu mi ;naso suki3.

3 � �� ��� ��� �� �4� � �� � ��� � �� ���

p� �� �� � �� � � � �� �� �� ��� �� �� �� � �� �� �� �	�
su mmuaMui YeMua kui tu diFu Mumu,di, me e tu,lu la
tu miBeba tuKu na Kimui muailunga shaa le,di mu
le, MuE fiTu pa shi,ma mbashikaa she pa no ;e tu �� � ��� � �� � � �� � � ��� � ��� � �� � � � ��� �� � �� 	�

�

� � �� ��� ��� � �� �� ��� ���� � ��� �� �� ��
Ale, ngiyeba piku lu tu !yeloo namu mbontu
Bintu biontuku budi kia ye.kiabia kiso lofu

fua melu mbikie, mui ulu.tatui nyie lum buna ; Bi� � �� ����� �� �� ��� �� �� ��� ��� �� �����
: C'est dans les cieux qu'est Jésus - Hymnes et Cantiques n° 95: 10f10.D - MélodieMètres

http://www.cantiquest.org
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96 Fumu pankutentekiesha
traduit de : « Ô Seigneur ! quand je pense à toi »

p = 80�
� 2� � �4� �� � �� ��� � �� � �� �� � ���� ��� � �� �� �� �

te ntemu pa nkuFu nolushakie Wa1.
la munga ne kaSu ngasekie,koo Pa2.

kuashi ninga beSu tekuengimbu Ba3. ���2 ���� � ���� ��� � �4� � ��� � ��� �� ��
mf f� � ��� � ���� � � �� �� �� �� �� � ���� � ��� � � ��� ��

ka lona lulu Lualo be,sa shi dimbaE
bio nguape nkapa Ambu ka,nta shi ntu,kiPa

yi maku sa ku Ngifu sha,mbo mi oteNa� �� �� �� � � ��� �� �� � �� � �� �� �� � ��

mf �� � � ����� �� �� �� �� �� � ��� � �� ��� �	 	�
n’o Luabe,kui mo nane n’o be.namokui ne
lo Abo ;pa ta mima lo bo ;mitapa ma
yo Ngiso,nyi fu nsaanye yo so.nsaanyi nyefu � ������ �� ����� ��� �� 	 	�� �� �� � �� �� �

    4. Nemulombeene nguba oso,     5. Fumu, we lubuebue luande    

      Kulamata nka nkoodi,       Kupanda, kululama !    

      Munda mua kifulo kiobe       Ompengie namu lukalo    

(bis) (bis)      Nshingule buwa boobe.        Lua kuifubuila koodi.     

                   

    6. Obe ngi ande Mukuudi ;     7. Na muifuku dia kineemo    

      Mpe kibobo kuishimba !       Baaba abakoobesha    

      Buashi ami, mpika obe       Bafuale nkandjo itooka    

(bis) (bis)      Nekale mulamate.        Babandjilanga nkobe !     
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Mètres: 87.87.(7) - Mélodie: Tu nous aima jusqu'à la mort - Hymnes et Cantiques n° 96

97 Munkatshi’a kubofula
traduit de : « Du sein de la faiblesse nous regardons en haut »

p = 70�
�� 
 �� �
 �� �� �� �� � �� �� ��� � �� �� �� � 	� � ���� � ��� �	

boku la AfuMu tshi’anka ulu,tu la muita1.
maa nga AkieMu tshinka ulu,tu la muita2.
dikoo ya ! KuiYaNtu yimbo ko !Mua mu kooana3. �� � �� �� �� �� ��� ���
 � ��� �� � � �	
 � ��� �� � �� � �� �	�

�

fp� � �� � � �� � �� �� � �� ��� � ��� ��� �� �� � �� 	
poome petu laMu’I le afi lo, Muiki fu

kie ngi ;dika yiMui su naYe me Abu ko
la ulukuitu taMa e tulua pu, Paa ba� � ��� � �� � �� �� �� ��� � �� �� �� �� � ��� �	�

mf �� ���� �� � �� �� � �� ��� �� �� 	 � �� �� ��� �� � �	
bu luna nga ntushimuMpa na Tuiyebo ya
ba ntute ba ye ;shatumu’eFu Amaki shi
miiLu noku lue tu ;mulasuuPi tuwa we� �� � � ���� � � ��� � �� � �� �� ���� �� � �	 � �� � � �	�

mfp� ��� �� ��� �� ���� � �� ��� � ��� � � ��� �� ��� 		
Nsheadi bu tu ; EA tatue ta le.bufi le’a

kaa di FudiKa ngieko Fi ka !shi :mu’e tu
lofu tu BuakieMpa kina la nga.ngienku te�� �� �� � ��� �� � � � �� �� � � �� �	� ��� � �� � ��	�

: Du sein de la faiblesse - Hymnes et Cantiques n° 97: 76.76.D - MélodieMètres

http://www.cantiquest.org
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98 Ne biandja Efile, a kipandjilo kiande
traduit de : « Grand Dieu, nous t'adorons »

 = 80mf�
��

��� � ��� � �� ��� � �� ��� ���� �� ��� � �	
mbitu sha,A kutu bushafiE le1.
sobo buaBu lokie fubayamui bu2.

Muabe, naLu losa shituluna, be3.
shenku muE kutu katukiebio be,4.

�� � �� �� ��� � �� �� �� � ��� � � ��� ��� ��� �	�
f � �� � ��� � ���� � �� �� �� �� ��� �� � � � �� �� � � ��� 	 
 	 
 ��

difu kumu muebaMu buntu tu, ebi bue
mumu nadii weluaPa Muala kube sen’o
kudi, atui kafuMa kuala Kia kushi
shingie lafi luwaTu mokie kubia tene � �� � �� � �� � �� �� ��� �� � �� �� �� � �	 
 ��� �� �� ��	 
�

p� ��� � ��� � ��� ���� � �� �� �� � �� �� 	� �� �� � 	 �� �
kule fuBue ka mama shika. Mu e tu,mba
lupa kuWi mii nobaa natu Wa mmu loo,be
ditu naYa yo’ tuebi yama Mia fi le,bu’I
munde kiTue ba lotue bakie : A mii nue,ku � � �� �� � � ��� �� � 
 �� ��� ��� ��� � �� � 	 	�� ���

�� � � �� �� �� ���� ��� � � ��� � ���� � �� 	 ��� ��� �	�
ta.lo kakiPa fu be, Bukio bo be buntu
bo.le kuataMba mbu sa Lualu le kie luaku
sa.lu yanaTui bu ntu,nga buitu ki eleMbui

bue.ye ndjifumbaMui lo natu, nashi aMa � ��� � � � ��� �� � �� ��� �� �� � ���� �� �� 	 	 ��� � �� �� �
: Tu descendis, Seigneur - Hymnes et Cantiques n° 98: 13.12.66.13 - MélodieMètres

�
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99 Ntumbo koodi, Fumu, Muanana, etu Nshetu
traduit de : « Béni soit le Seigneur, notre Dieu, notre Père »

 = 90mf�
�

�� 
 �� � �� �� �� ��� �� �� �� � �� � �	� � � �
odi, mu,FuNtu kombo tuenaMua na,1.
kio webe,Ki lofu pashekimui tu2.
ki lo,fuWe lemue elefiNshe tu E3. � ��� �� �
 � �� �� ��� � ��� � � ����	 � ��

�

�� �� �� �� ��� � � �� ��� � �� � � � �� 	�� � ��	� � � �
bintubia buNshe buMui tutu, lue lepo ngo

pa ankui tutoo kio buE fika, lu sa !le a
patunkuibu Ki kuMu mawa, e tu,shi mba �� ��� � � �� ��� � �� �� �� �� �� ��� � ���� � 		 � ��

�

�� �� � �� � ��� �� �� � ��� � �� � � � �� � � �	 ��� �� � 	
tumuiyala wa ta nde :tu fuMuingi ; kile ku

be eoMuatu, na le ka,su MuYentu, ekuu di

ngalekia sha monikabumukiNadi, tu,nda mue� � ��� � ������ � ��� � �� ������ �� � �	 �� ���� � 	�

�

� �� � � �� ��� � �� � ��� �� � �� ��� �� ���� � � �� 	
mbalo nakuiTa kukia kina kia ye.fu lo
ndjipa lopeNku kita ku lua ye.lu fu
su,Ye muiluBua musa tu lu sa.fui le��� � ���� � ��� � � �� �� �� � � ��� ���� � 	�� � ��

4. Mu kiakia kifulo, Mupashi sha kishima,

  Wetulame muanka mpa na pokaaluka ;

  Etupasushengie, tumone bia nkuteka.

  Wetushinkamishe munda mua kifulo.
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Mètres: 13.12.D - Mélodie: Toi, le Fils éternel - Hymnes et cantiques n° 99

100 Tutale meeso kui Yesu 
traduit de : « Vers Jésus élevons les yeux »

 = 50mf�
p

�� � �� �� �� � ��� ��� ��� � �� ��� �� �� � ���� ��
kuieso YetaTu mele shi e tuMusu : pa��� ��� �� � � �� �� �� ��� �� ��� �� ��� �� � � ��

p� �� �� �� � � �� � � ��� �� �� ���� �� �� � ��� � �� ���� � � �
tuPailu.mui kua kue teA kantu mbo a muayi ki �� � ��� � �� � �� �� � � � � ��� � ��� � � ��� �� � �� � � ��� � ��

f �� � ��� � �� �� � � �� � � � ��� � ��� �� �� � �� � �� � �
pa sutu ki dikie : Tungie la,mu te di kieKi ku ����� �� � � �� �� � ��� �� � � �� ������ � �� � ��

� �� � �� � �� � � �� � �� ��� ���� �� �� � �� ��
lo.tu Bakiemu lata fia ki.tu, Fukue mu� � �� � ��� �� � � ��� � � � ��� � � � �� ��� � � ��

: Vers Jésus élevons les yeux - Hymnes et Cantiques  n° 100: 888.99.88 - MélodieMètres

http://www.cantiquest.org
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101 Nnaye muitufule
traduit de : « C'est Dieu qui nous aime »

p = 80�
� 3� �� �4 � �� �� ��� �� � �� � �� �� �� ��� �
 � �	 	 ��


futu TuleNna muiye yisa lenga1.
mifua AnoNno Kibe somo bionaa2.
luemua OndoMu tshinka tube nnewe3. � � � �� �3 �� ��� �� � ��� ��4� �� �� � ���� 	 
 � ��� ��	 
�

mf mf�� � �� � ��� �� � � ��� �� �� ���� �� �� ��� �� � ��� � �� �	 	 � �	 	 	 �	
kiepo leKi ki kalofu ki tuta Ngi ¶ Tubatu mbaWe bwe ntulebu Yashaalee ku iya Mu
ngipu laWe  nka mikatu nga tuaka Su�� � � �� �� �� � ��� �� � �� �� � �� ��� � ��� �� ��	 	 ���	� � 	 	 ��� � 	�

f+� � � ���� � � ��� ��� � � �� ��� � �� ��� �� �� ���� � � �� �� 	�
wa mbe buTwiyee Tumbo mpe buto sh’ e tupanyitshi mu MuBua ��� �� �� �� � � ��� �� �� � ��� � ��� � �� ���� � �� ���� �� �� 	��

�

    4. Kikudi kia buntu     5. Lutengielo luetu    

      Akitunisha       Fumu’a kifulo    

      Akitufunkila       Lukulupilo luetu    

      Nk’ obe Mupashi       Lui mbuwabobe    

      Tubwele ntumbo yee etc.       Tubwele ntumbo yee etc.    

Mètres: 65.65 REF 65.65 - Mélodie: Zürich - Hymnes et cantiques n° 101

102 Ma muloo, twende boso na muloo
traduit de : « Avançons-nous joyeux, toujours joyeux »

 = 80mf�
�� 
 � � �� � � �� � � ��� � ��� �� � ��� � �	 	 	� �� 		 	

twe bondeNa loo,mu looso muna1.
ki alwfuNgo yano mwii­luyi lwakee2. � � �� � ��� �� �� �� ��
 �� ��� ��	 	� � �� �� 		 	 	�

�
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� � � � � � � �� � �� � �� � ��� �� �� �� � ��	 	 	 	 	 
�
lo bakiaki mbeboKu sha bimwa
ba mukamwa abiBa yi lambi� � � � � �� ��� �� � � �� �� �� �� � �	 	 	 � � ��	 	 
 �� �� � � � � ��� � � �� �� �� �� � � �� ��� 	 �� ��	 	 �	 	 		

kie lateYekwa su t’e tukweKwa
mu loonoketu bu ku unguA � � � � � �� ��� ��� � �� ��� � �� �� �	 	 �� �� �	 		 	 	�

f �� � � � � ��� � � �� �� �� � �� �� ��� �	 � �� �	 	 �	 	 		
kingi buboTwe nde so kiendji tu
muki kikaPa tu fi ndjibu kia� � � � � ���� ��� � �� �� �� ��� � � �	 	 �� �� �	 		 	 	�

mf� � � �� � � �� � �� �� � �� �� � �� �� �	 	 	� �� 		 	
naso mu loomu looNa nde botwe
nabo so mu loomu looNa ndetwe � � �� � ��� � ��� �� �� �� �� ��	 	 � � ��� 		 	 	�� � � � � � � �� �� � � ���� � ��� �� � ��� �	 	 	 	 	 
�

lombe kiaKu boki shaba mwa bi.
lombe kiaMu boki shaba mwa bi� � � � � �� �� � �� � � � �� �� �� �� �	 	 	 ��� �	 	 
 ��

    3. Fumu atukwindjila mwiilu     4. Mwabi ukata mu senga ipya    

      Mwanda k’odi ngi kwi mashimb’etu       Mwatu kayimbi Mwan’a Mukooko    

      Lukalo lw’etu lwishi ofikie       Ta mwi maalo, su mpombo, su mpolo    

      Tutwele mu ntumbo yodi mulee       Su milwisho mu mbalo ya muloo    

      Kwakw’a tukeekal’anka na muloo       Mwi Yesu anka muloo na muloo    

      Nyi kibombelo kia basha mwabi.       Mwadi atukeekala ba mwabi.    
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Mètres: 10.D-11.D-10.D - Mélodie: Newkirk - Hymnes et Cantiques n° 102

103 Efile talekielaa Yawa  mwipaane mwadi
traduit de : « Jamais Dieu ne délaisse qui se confie en lui »

p = 80�
�� � � ��� �� � �� ��� � �� �� ��� ��� �

leta laakieE lefi mwaaneYawa pamwi1.
Munka lenfuNa b’ankie Aas’mmaKwi latuu2.
Ebe lefiMpa yola palaA tayi3. � � ���� ��� ��� �� � �� ��� � ��� � ��

�

mf� � � �� ��� �� �� ��� � � �� � �� ��� ���
meNnE kiedi kianonga naSu shi bwakie ngie
laKu nkiye mpa n’awu kaaA ya ndenka lo
l’aKwi kandji nka n’ompe ngieO b’o bebu ntu �� � �� �� �� � �� �� ��� ��� �� � �� � ��

f+� �� � �� ��� � �� �� 
� � � �� � � ����� � ��
lama A buma beNn'A yende Ki shiEbu wa,

Te bialo kieku ndeMu u lemi ki funda na

Mu mula be' uloo oNn’e fube nka tweku dia

� ��� � � �� �� �� ���� ��� � �� �� �� � ���

� �

p� �� ��� ����� � ���� � �� ��� �� �� �� � � ��
wau lob’E Bwa wa'mu Esoo ba bio so.kap’an
wanda nkwala Su mwanga Eta nka n’a mi.pipe
dimba niMpe ngi’ shie ngie mbuNta 'oMo di.leki

� � �� ���� � �� � � ��� � ��� �� ���� �� � ���
: St. Theodulph - Hymnes et Cantiques n° 103: 76.76.D - MélodieMètres

�
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104 Bwetufulu Fumu, bi Nshobe mmukufule
traduit de : « Tu nous aimes, Seigneur, comme t'aime le Père »

p = 90�
�� 
 ��� ��� � �� � ��� ��� ��� � ��� ��� ���

lu Fu bimu,tuBwe fu lefubeNsho kummu1.
ka tu paka,kwiPa mu meneeyaya insa2. � � ��� �� �� ��� � �
 ��� ��� � �� ��� ��� � ��

� �� � ��� � �� �� ��� �� �� � �� ��� � ����
ka ta bwinkikilo tu,Ki fu leki lw’ema

nka bu’le neBwe Mi »lu ngwitu «Nwi fushi:l’e� � ��� � � �� � � �� � �� �� � � �� �� ��� � ��
p� ��� �� �� �� � ��� �� ��

shani shima mb’eku tu.Na
biape fukwi letu naWe

� �� � �� ��� � �� �� �� ��
fmf +� �� �� �� ��� ��� �� � � �� �� � �� ���� ��

b’ase o shaBo a tombwila Yele masu
bebo babashi mwi’ wubaBwa kie,sepa nga� ��� � � �� ���� � � ��� �� �� ��� � �� � ��

� �� �� ��� � � � �� �� � ��� � �� � � � �� �� �
lo n’e botuBwa ki fu wa’ ule muditu

fuki Welo.Mu nawa yo songie nsaapetu � �� �� ��� �� � � � � �� � � � � � �� �� ��
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p� ���� �� � ��� � �� � �� �
le.wa tshiki fuMu bwelo

ndji le.bashi’ tweBwa kutu�� �� �� �� ���� � ��� ��
Mètres: 13.13.8.D - Mélodie: Tu nous aimes, Seigneur - Hymnes et Cantiques n° 104

105 Muloo kwi sha  lukalo’lu
traduit de : « Heureux celui qui n'aspire qu'à suivre en paix le Seigneur ! »mf = 90�
�� 
 � �� � ��� � �� �� �� ���� ��� � ����	 	 	 	 	��	 	

Lwalo ’lu: ku loloo kwiMu lu kasha1.
na: Anyi mu kala miMu mwi taa2. � � �� � � �� � �� �
 � � � �� ��� ���	 	 	 	� ��� � ��	 	 	�

� �� � �� � ���� � ��� ��� ��� �� ���� � �� �� �� � �� �
ku peeposha, Munda la.YeFu tu.mwe mu besw’a

shinyine, Musha bwe.Nyiku bi.bu ku miimu

��� � �� �� � ��� � ��� ���� � ��� ��� � �� � �� �� � ��
f� � �� ��� ��� � � ��� � �� � �� �� �� �

loo wando mu ye.so abiBio lo
y’a mupia, n’a pa.tshi ntshiKa ka � �� � �� �� �� � ��� �� �� � �� � ���

mf� � � �� ��� � ��� � �� � ��� � � �� �
ndoloBio so abi ye.waloomu
pia,kaKa tshi ntshi pa.muy’an’a� � � �� �� �� ��� �� � �� �� ��� ��

http://www.cantiquest.org
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3. Mboko yobe imulame :

  Modi apete bukwashi.

  Mubi mmwifunye, na miteo.

(bis)  Nk’obe Fumwetu atshokola ! 

   
Mètres: 13.7.54.54.(54) - Mélodie: Heureux celui qui n'aspire - Hymnes et cantiques n° 105

106 Nki biandja kukutwa ‘mi kintu
traduit de : « Jamais je n'aurai de disette »

p = 80�
� 
� 
 �
 � � �� �� � ��� ��� �� �� �� �

kundja twakuNki bia ntu‘mi ki1.
le’ miBo mpe ma:fuku ka2.


 �� �� �� �
 �� � �
 � � �� � ��� ���
mf f ��� � � ��� � �� �� �� �� �� � ���� � �� �� �	 	 	 	��

na muNyiMwa loo muFu Mumunda mi’a nde.la
ngwa naSuNa ki diku weshingu nfu le.mu� � �� � � ��� � �� � ��� � ���� � �� �� 	 ��� ��	 		� ��� � �� ��� � �� ��� �� � ��� 	 ��� � �� �� 	 	

ntushiwa sh’a na.sheeya samw’eshi yaDia
nkashi ntaku ta.taakaamu lo,la nguNa� � � �� �� �� � �� �� � �� �� ��� � �� ��� � � 		 	�

mfp� � �� � � �� � ��� � � �� �� ��� ��� ���� ��� �� �	 	 	��� �� �	
be.loWa mbeloYe osu mu ntuwebe longole mmu
di.k’oa mindeMe oso nka paebe diishandji ; Ta� � �� ��� �� � ��� � �� �� �� �� � ���� ���	 � 	��� ��� �		�

3. Fumu nefubwila kodi,

  Ami ntankakwatwa na moo:

  Buntu bobe’ bu nyi ndubwebwe;

  Kifwamino kiande binyi.

  Bongiele, mu maboko obe;

  Mubi te biadia kunkasha.

http://www.cantiquest.org
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Mètres : 98.98.88 - Mélodie : Melbourne - Hymnes et Cantiques n° 106

107 Twikaleyi,  Bana  b’Efile
traduit de : « Enfants de Dieu, vivons sans cesse dans cet amour »

 = 60�
� �� � �� � �� � � �� �� ���� � � � �� � ��� �� �� 	�

Ba nakaTwi yi,le leb’E fi1.
nsukubaTwi meto no,lo i2.
beoshaBu wamu di ;mwa tu3. ��� � ����� � �� � ��� ��� �� ����

� � �� ��� � �� � � �� �� �� � �� �
ngiebuMu loki fu tuki
ne;muTwi le yika ubu
no,miiMwa na nana kulu � �� � �� � �� �� �� �� � �� � ��

� � �� � �� �� �� ���� � ��� �
loota bwa sokio nyiA pembu

na lweyi ndo,yi diTu ledi
pa mutu nema shiNa emba� � � �� �� � �
 �� � � ������

� � ��� ���� ��� �� �� �� �� �� �
lwe mwaKwi lebe bi ye.n’a
ie kwiMe taaso Mu shi.pa
ayi kuBu nongo yi lwa.mbi

��� �� � ��� ��� �� �� �� � ��
: Devant le trône de la grâce - Hymnes et Cantiques n° 107: 98.98 - MélodieMètres

�
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108 Tusangaleyi boso
traduit de : « Réjouissons-nous, chrétiens »

mfp = 80�
�� ��� � �� ��� �� � � �� � ����� � �� �� �� � �� � � 		�� ��

bo Beso,saTu le yinga mu ;Fun’E fi mwile ��� ��� ��� � ��� ��� ��� ��� �� �� ��� �� 	� �� �� � �� 	�
f��� �� �� �� � � ���� � � �� �� � �� �� ��� � �� 	 �� 	

ntu Yambolee shaBi ye.tu dino mwa A kaYe su, � � � �� �� � ��� � �� � �� � ��� � � �	 �� �� �� 	 � ���
f p�� �� � � � �� �� � � �� �� � �� � �� ��� �� �� � �� �� � �	 	

oFu muO lo ki ;fiFu omuO lo ki,fi ��� � �� �� � �� �� ��� �� � �� �� � 	� �� � �� ��� �� �	��

f��� �� �� ��� � �� ��� � ��� � � � �� � �� �� � �	 �� 	
n’o ndji.tuA bu nguke sakuNabe bula shinge� � � ���� �� � � � ��� �� � �� �� � �	 ��� � �� 	 � ���

: Benevento - Hymnes et Cantiques n° 108: 77.78.D - MélodieMètres
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109 Kakongie ka ninkeni
traduit de : « L'Église est étrangère maintenant ici-bas »

p = 70� �
� 3 �� 
 � �� �4
 � �� � �� �� �� 
�� �� � ��� �� �	 � ��� � �� �	 � �	 	 
�

nkeni ni, LeekoKa kangie’ shi :lo no papa1.
penka pi, NgokiKwi kwisha pu.shi yi kaa2.
toobu ko ; BafuBu taku kie :kwe Tu butu !3. � � � �� ��� �� ��3 ��� � ��� �
 ��4� � ���	
 � ��� �	 � �� 	 
� ��	�

mf ��� � �� �� ��� �� �� �� 
�� �� � �� � �� �	 � �� �� �� �	 ��	 	 
�
ma ngole o,Ni shi.lo mayamba su, Tusu
wa fisu ngi’Tu ki.su yikiepa so Yebo
a fiba mbiMu ki.pi kandjika la Mupe� � � �� � �� ��� � � ��� �� �� ��� �� �	 �� �� �	 ��� 	 
� ��	�

f � � �� � �� ��� � ��� �� � �� � �� � � ��� ��� � ������ � �	 	 �� � �	 ��	 �	 	
keeya ye, ta.kaaNka aku Ye sube shango
shi aYa ya, so,looN’a paye Na Muna aMwa

lemwa bi di.mwaBi ku Bi sabie lwedi nki� �� � � �� �� �� �� �� ��� � ��� � � �� �� 	 	 	 ��� � �� � 	 		� � ��

�

mf f � ��� � � � ��� �� �� �� � �� �� � ��� �� � �� � �	 
 ��	 	� �	
uMwi na ntulu kee loolembo, keeKa ka
ku nga,Pa pa seki la mwilatwiA ndji
ku ku di :Twa Kile mu FitumweFu�� � �� ��
 ���� � � ��� ��� � �� �� ��� 	 	 
� �� 	 �� 	 ��
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p� � �� � �� � �� �� � ���� �� � �	 

so.le looKaso, kakee
ulu.la mwiAulu, ndjitwi
ka.tu FiFuka, mwe ��� �� � �� � �� � ���� � ��� 
�� 	

Mètres : 76.76.D.(6) - Mélodie : L'Église est étrangère - Hymnes et Cantiques n° 109
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110 Efuku kini diatumono Kanaana ka mwiulu ?
traduit de : « De Canaan quand nous verrons-nous le céleste rivage ? »mf = 60� 6� �� 
 �� �� �

8 �� �� �� ��� ��� � ��� ��	 ��	�� �� ��� 		 	 	 	
niki tudiaE kufu kana ananomo Ka1.
baabwe mokaBa udiku Ki diyantuno mbo2. � � �� � � �� �� �6 ���� �� � � �
 � ��� �� ��8� 	 	 	 	� � ���	 		�

�

f+� �� �� � � �� � � �� ��� �� �� �� �� �� ��	 ��	��� �� ��� � 	� 	 	 	 	
ulu,mwi a nuulu ? mwaA mitamwi Fupu sha twimu’e
lwengu buukutu; saBa mbisashi antu bw’E mwiba� � �� � � ���� � � ��� � �� � �� � �� � ��� � �� �	 	 	 	 � �� � �	 		� ���

fmfp +�� �� �� � � � � � �� � � ���� � ��� �� �� �� ��� �� ��� �� �� 	� ��� �� �� � �	 		 	 	 	 	 	� �
tu shaay’a la,Pena. n’api ye, Abwe’ba fi mwa di’nka
bu shilaa ndji,Bala. nkisa bi, Belepa ku lwa bukie� � � � � � �� ��� ��� �� ��� � � ��� �� �� � ��� �� � 	 ��� �� �� �� � 		�	 	 	 	 	 	� � ���

mf�� � � �� � �� �� �� �� �� � � � � �� ��� ���� 	 �� � � �� �	 	 �� ���� � �� 	 � �	 	 	
soo.katu no kulwambi loo ma looyi fu ka � munyiO
la.fu nyi na alw’E,lu pu la ngwishe tu mu�� � �� � �� � �� � � � � ����� � � �� �� �� ������ �� �	 � �� � � �	 � �	 	 	 �	 	� ��

mf p� � �� �� � � �� �� �� �� � �� ��� � ��� ��� ��� � ���� � �� �� � ���	 	 	 	 	 	��� � �	 	
loomuO nyiki mukini !kiloo ni!ni !, mu kini !Muloo loo ��� � � � �� � � �� ��� � �� ��� �� �� �� � ��� � ���� � �	 	 �	�� ���� �� �� �	 	 	 	 	�
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� �� � � � � � �� � � � ���� � ���� � �� � ���� � ���� � ��� � � ��� �		 	 	 	 	 	�� �� � �	 	
Ka ngie kakoikiki ye !sho kia baki lo kiabun’e mungie� � � � � �� � � �� �� ���� ��� �� �� � ��� �� � ���� � � �� ���� �	 	 	 	 	 	 	 	� � ���

f+�� � �� � � �� � �� ��� �� �� � � �� � �� �� ��� � ���	 	� � ��� 	 ��	 	� �� ��� 	 �	 	
mbeyi shiikuulu,mwi Ka na udi.Mu kuntumpwilo, kwimbo� �� � � �� � ���� � � � ��� � � � �� � ����� �� � �� �� � �� 	 	� � ���	 	 � �	 	 	 		 � ��
3. Amwa mwiulu mwinka muloo apelanga mulwishi,

  Bamwikeyilu pamun’abatumbisha Fumu,

  Muuloo bukata kini, wi pa kufungushibwa

  Kwa lombe lw’E, lwa kiifulo, pa kushinda lufu !

  O nyi muloo kini !, etc.

   

4. Mu Kanaan’atukashala, mu senga ilayibwe,

  Atwe boso babungibwe na kifulo kiaye,

  Tukayimbe na muloo loono lwa kutumbisha

  Alukapushika mwiulu namashika osoo.

  O nyi muloo kini !, etc.

   

5. Dino efuku dia looso adikapenyapenya,

  Atwe boso mu buumune mpa na mu kifulo.

  Kwi Yawa alangwilwa, atukaakula dimo:

  Mwan’a mukooko atambule ntumbo na kineemo.

  O nyi muloo kini, etc.

Mètres: 87.86.77.86 REF 66.66.77.86 - Mélodie: De Canaan quand verrons-nous - Hymnes et Cantiques n° 110
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111 Buntu bushi  mpwilo , bw’Efil’ e buwa
traduit de « Ta grâce infinie, ô Dieu de bonté »

p = 80�
� 3� �� �4 � �� �� ��� �� � �� � �� �� �� ��� �
 � �	 	 ��


mpwishi bw’Elo,Bu buntu wa,fi bul’e1.
Yabe kwiya,Bu bontu lwe,ba ngusa2.
fib’E kwi’le,Bu bontu ndo,twe lweba3.
pano Eshi,Su panga sa,fi lul’a4. � � � �� �3 �� ��� �� � ��� ��4� �� �� � ���� 	 
 � ��� ��	 
�

mf �� � �� � ��� ��� � �� � � ��� �� �� ��	 �� �� �� �	 	 ��	 	 �	
ku ulwe.muMbu le muki o sowa wa
shi bo.muA bu mwetwi Ye suna mwi
ko okie.shi mb’aBwi ku funa mu maka ma,
lo oso !di bwaA nyi mbubo mwa tufwi me�� � � ��� � �� � �� �� ��� �� �� �� ��	 	 �� �	� � 	 	 ��� � 	�

mf� � ���� � � �� �� � �� ��� �� �� �� � � �
tu mbitu she yi,na baBa ta,mwi taa ��� � �� �� �� � �� �� �� �� �� � ��� � ��

f+� � �� � ���� �� � � ��� ��� �� �� � �� 	
fu Aule,Nshe be tutu fu lo.ye nki �� ���� �� �� �� � � �� �� � � �� � �� � 	��

Mètres: 65.65 REF 65.65 - Mélodie: Zürich - Hymnes et Cantiques n° 111

http://www.cantiquest.org
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112 Munkatshi mwa babi
traduit de « Entre deux malfaiteurs »

fp = 80 +
�

� 3� 
 � �4 ���� ��� ���� � ��� ���� 	
mwa baMu tshinka tamiMubi,1.
sa nguYe musu leyiBakie,2.
ki mwiYe fiasu takwaulu, Mu3. �� ��� ��3 �� � �
 ��4� �� ��� �	�	���

�

� � �� � � � �� � �� � ��	 � � � � �
Ye sui moonyo fwa.nku
Ku melu :umwi bo.aso
Ke ekangie ;koKa n’E.le�� � �� � � � �� �� �	� ��� ��

�

mf f �� � �� �� �� �� � � �� ��� � 	� �� ��
 ���� �	 �� �
ku nkuNku fwa lu su,Mudi luBa me,la
Fu muNgia wa o be,na diNkiMwi tu,shi
me ngieTu la E yi,su « Nashi :Ye ki ».nfi �� � � � ��� �� �� �� ��� � �� 
� �� � � �� �� 	�	� ��

mf�� �� � �� ���� � � �� �� �� � �� 	 � � � � �
bwa bi.Mubu mekomwi neBa tshi
ko bw’E ?meu Bukuu weO be’

pa kiesu so, BuboTu too ko.ba��� � � � �� �� � �� �� � ��� 	��� ���
    4. Yesu mpa na leelo, 5. Lama be bu bobe, 6. Kulangwil’Efile,    

      We mushaale mwiilu   Webelele mwabi,   Mu ma mbalo oso    

      Wetwiyishe.   Webakwashe.   Ku meso kw’E.    

      Wetulwile ngoshi   Nkufubil’ankobe,   Tufubile Yesu    

      Wetulame koso   Nkulangwil’ankobe,   Kwisamba mianda y’E    

      Mu muloo su mmalwa,   Kutal’anka kodi,   Tulonde ebendela    

      Tutshimune.   Mwanda wetu.   Mbalo yetu.    
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Mètres: 664.66.64 - Mélodie: Entre deux malfaiteurs - Hymnes et Cantiques n° 112

113 Mbalo yande mwiulu i mwanka
traduit de « Tandis qu'au ciel ma place est prête »

p = 45�
�� � �� �� � � �� ��� ��� ���� ��� �

nde mwiMba yalo nka,ulu mwai1. � ��� �� �� �� �� � �� � �� �� �� ���
mf� � � ��� �� �� ��� �� ��� � �� �� �� � �

na fukunePa no ka ma.�� � �� � � ��� � �� � �� � ��� �� ��
p� ��� � ��� �� � ��� � �� � ��

kipi ta,kala naKu paki

�� ��� �� � �� �� � � �� �� ��
mf� � ���� � �� ����� ���� � � �

kwi kinaNyi mwa so,sha loobwa���� ��� ��� ��� � ��� � �� ��� �� � �� � � �� ��� ��� �� � �
kiaMu dikia paMu nde.ashi

� �� ��� �� �� � ��� �� ��� �� ��
�

2. Amwa mwiulu, mu shibo yaye,

  Modi Yesu nena bioso.

  Bupeta boso mu ntempelo

  Mpala yobe nyi etaata diande

  Bompa ntumbo na kifulo.

   
Mètres: 98.998 - Mélodie: Tandis qu'au ciel - Hymnes et Cantiques n° 113
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114 Yesu twibia  kukulonda
traduit de « En paix nous pouvons Te suivre »

p = 75�
�� 
 � �� �� � �� � ��� � �� ��� �� �� ��� �� � � ��

kuku nda MwilosuYe biatwi yi sha.shi kwidianda1.
enodi nda :shiwaBu mubwi lo be !peMa salut’a2.

�� ��� �� � � �� � ��� �
 � ��� � �� � �� ��� �� �� ��

�

� � �� � � �� � �� � � ��� �� � �� � ��� �� � � ��
kimu Baile,mo mu dibo kie.uNna tantu kwimba
momu Buno,ye E elefi ata.taA lese n’ele

� ��� � �� � �� ��� �� �� �� � ��� � �� �� �� � ��

�

mf� �� �� �� ��� � �� �� � �� �� �� � �
 � ���� �� ��
ngataBa ki bi buto bobeO wa,ntu,mudi na
bweudiBa ku dinka mono, pabiNa be,bobu ntu � �� ���� ���� ��� � �� �� �� � � ��� ��� ���

mf� �� � �� � �� �� � � �� �� �� �� � � ��� ��� � ��
luMu me.laMu ntu’sha unda ashiMwi ledi tu
kulu ino.miNsu lo yanda,lo mbebaTwi loene nku � � ��� � ��� � ���� �� � �� � �� � 
 � �� �� � �� ��

    3. Su mbidi yetw’ayikiengie     4. Ank’eshinda adifudila    

      Mu biongwa na masusu       Mu senga‘ya ya ntumbo,    

      Sungwa twapeta makienga       Amupenyapenya mpala    

      Pa nkulonda, Mupashi,       Ya muntu‘u Mushindji    

      Meso etu enka kodi       Mwamwa, boso bapwidikie    

      Sunga twi babofule       Abo abalangwila    

      Bwa kulesha buselele       Mu kwifwana obe Yesu    

      Bobe’bu bwa bu Muntu.       Twi bapwe‘twe kwiikuta.    

                   
Mètres: 87.87.D - Mélodie: Grebe - Mélodie morave (1735)
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Mu kabaka, mwandondo eshinda diande,
115

traduit de « Dans le désert où je poursuis ma route »

p = 90�
�� �� �� � � �� �� �� � �� �� �� ��� � � ��

mwaka, ndoMu baka nde,shiendo dianda1.

onde, beMu ashipa nde,luMu akidi2.

kika fuNa shima inyi,kiolo bibe3.

�� �� ��� ��� �� � �� �� � �� � ���� � �� ����

�� �

mf� ���� �� �� ��� � �� � ��� � �� � ���� �
sha ala,nkaDia se ngaku nkie beya

fu ku,su e’eNda ngie ’mime ma suku

ba o so.nguA mpa ’miki di bwaki

�� ��� � �� �� �� � ��� �� � �� ��

� �

f� � ��� �� � �� � �� �� �� � ��� � � ��
kwa sheon ‘mi ;kwe kaSu koshila lu

fubuata mu ku;nyi kiMu tale e

bil’a mi wa,buku kioNa ndalwa, pa

� �� ��� �� � ��� �� ����� � �� ���

� � �� � ��� � �� �� �� � � �� �� �
bwa bwindeBu nipia yi lu.mwimwa

ngie kimuO menda kio be.lofu

ku sobioNn’o wuabe lo ba.mabi

� ��� � �� � � �� �� �� ��� �� � ����

�
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4. We lubwebwe, meema atookie a buntu,

  Aapu nyota p’ami kwiatoma.

  Na Kikudi kiobe akiitukwasha,

  Kindamengie biansha kwiuninga.

   

5. Binobino nfudilo a lwendo lwande,

  Ayifwisha biandj’ami kwikisha,

  Na kwi Fumu, bukamoni bwa bine,

  Abundama ku meema akata.

   

6. Senga yande, senga ya mulayilo,

  N'eshimba di, dikusamunengie,

  Pankatwele mu mbalo ya muloo,

  Nkobe Efile, otumbishwe looso.

Mètres: 11.10.D - Mélodie: Czerny - Hymnes et Cantiques n° 115
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116 Mwanana, mbukome bwande na muwa
traduit de « Le Seigneur seul est ma force et ma vie »

 = 80mf�
�� � �� � ���� � � �� �� �� � ��� �� ��� �� � ��� �	 	 �� �	 		

ko bwamenaMwa ,mbuna wa ;nde muna1.
mbapa noBe nyishi kwa she,nyi nyifu2.

nde antaSu muTa bo la,ye mpea3. � � � �� � ���� � ��� � �� � � �� � ��� �� � �� �	 	 	 	�
f � �� � ��� ���� �� � � 
 �� ��� � �	� �	 	 �� �	 � � �

ni sha ?ntshiNna a kuni na kundwi sha
ngo la ?nyoE mba, bwashi ni weki
ntu nya ;muNki ki fwana no mwimi� � �� ��� � �� � �
 �� �� �� �� �� 	 	 ��� 	� �	 � ��

p� � ���� ����� �� �� � � �� ��� � �� �� � �� 	�
lome bw’E oso.mu twekwaNne bu kona
nkwaa ku sha,ma kusaMu nki na‘a,

ki shia ma,sha buNyi Ya yako me,

�� �� �� �� �� � �� �� �� �� �� ���
� � ��� � ����� ��� � � �� ��� �� ��

nashwaNta nintshi ntu amu iya.fwi
pa shi,Nyi Muna nkuanyi lu la.pi

sha, mmuBwa mpaku nkwa kwite sa.ya� �� � � �� ��� �� �� �� �� � �� ���

�

    4. Kikudi kiande mu masusu e bungi,     5. Yesu, kipandjilo kiande na ntumbo,    

      Kw’Efile akitengiela bukwashi,       Sha bukome, mukunkushi ande,    

      Akikulupila, Yaya, anka modi ;       Mu kifulo ki’E Ami nankashindji ;    

      Mboko yobe ayinyisha looso.       Nkina kiantshiinyi, Yesu e nami.    

                   
Mètres: 11.10.D - Mélodie: Puissant Sauveur - Hymnes et Cantiques n° 116
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117 Kifulo kia bw'Ifile
traduit de « Jamais Dieu ne délaisse qui se confie en lui »

fp = 80 +�
�� � � � �� � ��� � �� ��� � �� �� ���� � ���

fibw’I Yele,fuKi lo kia me,shasu bu ko1.
butu Alwe,maMu oasa abe se ;nomu ko ma2.
shele Kisho,beO we ki lwa ;shii kwabia mbu3. �� � ���� �� � ��� � �� � �� �� ��� � �� � ��

� �

fp +� � � � ��� � �� �� ��� � ���� � ���� �� �
susuna mamuNki nyefu munyi Mpalwama

fwi dibwe tuBo le.lwepi nata Pontuba
na buu leOb’a ntu,shi ama,ki sha, Mukwa� � ��� �� �� � �� � ��� � �� �� � ��� � ��

mf� ��� � ��� � �� �� 
� � �� �� � � ��� �� ��
okie biko ki lemba boMwi shi Mumintwe le’

nga o bokie mwe netu teA twe a Mashante kie

moo mwishii shi mbashe, ayiMwi Kundwaku lo �� �� � � ��� � �� � ��� �� �� ����� � �� ��

��

p� � ��� � �� �� � ��� �� � ��� ��� � � �� �� �
lua NgasaboMa beoko ile atshinkwa mi.

kwaI KwinkakoMbo beyo la mwaletwe bi.
n’opi ObealeNsha penka nkie ngiebabe le.� �� ��� �� �� � � �� � � �� �� ��� � � �� ��

Mètres: 76.76.D - Mélodie: St. Theodulph - Hymnes et Cantiques n° 117

�
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118 Aketupiishani nnani
traduit de « Qui jamais nous condamnera ? »mf = 90� 
 �� 
 � � �
 � � � �� � � � �� ��� � �� �� �� � �� �	 	 	 	� �� � �	 � �

ishapi nnaniA tuke bani A twe1.
mwiye kutuYe nnasu fu’ule, Ku –lu2.
tuya mokaNsaa niki kuEno fu3. ��� � �
 � �� ��� �
 �� � ��� �� �
 � �� ���	 	 	 �	 	� ��� ��

f+� �� �� � � � �� �� �� ��� �� � �� � �� � 	 	 	 � � ��� 	 �� 	� �	
tu fukesa ndu,di bwe ?ngu nna ni aSu ngwa,

sa ngubalu kie Elo osolwa ‘twe twiMwa di,
mwi yimwadia lufi kaku fiwa a ki AYa� � �� � ��� �� �� �� �� �� 	 � � ����	 ��	 	 	 	 �� � ��

� ���

p� � �� � ��� �� �� � ����� �� �
 
 ���� ��� �� �� �	� � �� �	
fiBa Mwale ?shwengibi n’E Aya, fwe,Mua Yana
yitwi Kilunyi nata mwi kasho kuKianka mishi
YeMfu Nyi esu ?e tu’mw’ u yaeme, ngoSoku difu ne

��� �� � � �� � ���� �� �� �� � �� ���� � � �	�� �� �� �� 	�

�

� �� ��� �� � �� � �� � �� � �� ��� ���� � � �� � �� � �	
n’eule tangusa Muka yi lu.mwiileBaata, yi
luku piaalasha Ndumwa bwe n’E.difuLwalo ba
tofu diafumi shaEbo, bu wa.kwiKwiboso, ki ���� � �� � �� � �� �� �� � �� � �� �� ��� � � � �� 	 � ���

�
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mf� � � �� � �� � �� � �� � � �� ��� ��
 
 ��	 �� �� �� � �� � �
ye twaku ngi empoMu Ambo,fu la,bo kwimu la
ka bita, shaafwiO Muyamu ’uFu nasha ngu,be

mwe atu ‘undjBe Fui’kale ,kafi ntuen’E pi mbo� � �� � ��� ��� �� �� �� �� � �
 �� � ���� � � � 	����

f� � ���� �� �� � �� �� �� �� � ��
 
 � �	��� � �� �� ��
babu shindjiA twi nkatwe tu fu ule.YaMwi bewa
ki emona neA ntu mbota ki fu lo.koBu name
ba ndjiso shiA te bofu lobwa oso.tshiBu nimu� �� ��� � �� ���� �� � �
 � ��� ��� ����� 	��� � ��

Mètres: 87.87.56.56.87.87 - Mélodie: Qui jamais nous condamnera - Hymnes et Cantiques n° 118
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119 Bakuulue boso mu bupika
traduit de « Sauvés d'un pays d'esclavage »

p = 80�
�� 
 ��� �� � � �� �� � �� � �� � ��

boulue musoBa ku bu ka,pi1.
nalue kuluBa u lu lo,pi2.
muta ekakeMua mua la lo,mpo3.
dimbi shaiBe ena yi yafui4. � ��� ��� ��
 �� �� 
 ��� � � �� ��

mf� � ��� ���� ��� � ��� ��
lwi sho,Mu fi tomu miwa
ba lo ;A e ndetu kiku
nsa la ;Su nyo tanga nga,su
fu lo ;Be mu looena kina � �� �� ��� �� �� �� �� ��

� �� �� � �� � �� �� ��� � � � �
buepia ni tu ;tue ndeA buku
lotue bua sotu kaMua tepe
masu nga luamui maTa kusa
lombo ya sootua kuA ntula� �� � �� �� � ��� 
 �� ��� ���

� � ��� � ��� �� � �� ���
ya muTue Yande kuKi di.
ma, muKu kafu ntuloo, mbo.
loo uA munka mpuishi lo.
adi muiNn’o babe fuitu le.

� �� � �� �� �� � �� �� �� ��
: Tes paroles, toujours fidèles - Hymnes et Cantiques n° 119: 98.98 - MélodieMètres

http://www.cantiquest.org
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120 Fuayi baana baye, tutapule na muloo
traduit de « Venez, enfants de Dieu, puisons, plein d'allégresse »

p = 90�
�� �� �� ��� � ��� � ������ � ���� �� � ��	 � �� �

baana tuye,yiFua ba loomuputa nale1. �� � ��� � ���� ��� �� �� ��� � � ��� � �� 	 �� ���
� ��� � ���� � �� ��� �� �� � ��� � �� �� �� �	 		�

nku losufu makaKu ya ma.mee� � ��� �� �� ��� � ���� �� �� � � �	� �� �� � 		�
�

mfp� � �� �� � �� � �� ��� � � � �� �� �� ��� � � � �	�
tu sayi, nemuTu mu loki fungui lela�� � � �� ��� � �� �� �� �� � � �� �� �� �� 	 � � ��

f �� � �� � �� �� � ��� �� � ���� ��� ��� � � ���	 	
shiKia pamu she,tu pashi, beki� ��� � ��� �� �� �� ��� � � �� ��� �� � 	�� � �	�

mf �� � �� �� �� � � �� � �� �� � �	 �� � ��� � � �	
shitu pa she.paKia mu bekishi,� ��� ��� � �� � ��� �	��� � � �� 	 � � ��

    2. Atukatumbisha Fumu, mu ngono yetu,     3. Atukulanguila Mupashi a kifulo,    

      Atuabauku kifulo kiobe.       Muitukuule ku mase obe aneeme    

      Bokitshine bintu bibuwa muanda wetu.       Atue pano, atuimbi kifulo kishi mpuilo ;    

(bis) (bis)      Mmulombeene kutumbulua nk’obe.        Mungi nguba atukayimbi amua.     

                   
Mètres: 13.10.D.(10) - Mélodie: Oui, nous avons au ciel - Hymnes et Cantiques n° 120
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121 Muloo kini, kusangala kukuta 
traduit de « Ô saints transports, allégresse profonde »

 = 85mf�
�� �� � �� � �� �� ��� �� � �� �� ���� � ��

ni, sakuMu kiloo ta,kanga kula1.
ni, mpakuNgu kiba Nshelela fiku’E2.

��� �� ��� �� � ��� �� � ��� �� ��� �� �� ��
p� �� � �� ��� �� �� �� ��� �� � �� �

su !Ye Nakifi KaA bua soo,lopa
mbiBa tuYe e tusu tua la ?

� � �� �� �� �� � � ��� �� ���� � �� ��
mf� � ����� �� � �� �� ���� � � ���

muimua lu ;yingie ako ke nde aka
bui wa ?mushwe bo yeeshi �� �� �� �� �� ���
 ��� �� � �� ��

� �

f mfplus� �� � � � �� � ��� � � ��� �� �� �� �� � � � � ��
Mu nde,Kwi Kwika kelu ame ke nde.kalu ameMu

yeNna sha, Nnaetu tuea ke tue sha.etua keye

�� ��� � � ��� � ���� � � ��� �� � ��� � ��� ���

� �

    3. Tuanapushe, kukatuka muiyilu     4. Ika muilu, atue tuibakuindjile ;    

      Nka ngono ya muloo,       Akifulo fika !    

      Na kuyimba bitale buntu bwaye       Bakudibue boso abakuindjila :    

(bis) (bis)      Kifulo kia Fumu.        Fika obe Mubambi.     

Mètres: 11.6.D.(6) - Mélodie: Tu m'as aimé - Hymnes et Cantiques n° 121
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122 Boso be mu ngoshi 
traduit de : « Tes saints, dans la lutte »�

 = 120mf�
� 3� � � �

8 �� � �� �� �� � �� ��� ���� � ��� � � �� �� ��	 	 	� ��� 	
mu ngo Kushi,soBo be so ;sempe yo1.
te bo Waso,buKu te bakinya ko2.
na lu Mpasa,beO we lokana lo3.
nda ko Tuibe,kuPa shi bue.paba shi4. � � �� � �3 � � ��� ���� ��� �8� � � ��� � ��� ��� �	 	 	 	�� �� ��

p�� � �� ��� � �� ����� � ���� � � �� �� �� �� �	 	 	 �� �	 �
le,mba bo fuSu nopanga Nyipa shi,
le.be se leBua ulasuku Yanga o
be.ku ulue oO biatuebe Mukui lua
mbomua mu ntuPa laekanke Anno be� � �� �� � ��� � � ��� �� � � ��� �� � �� ��	 	 � �� �� � 	�	� � �� � �� � ��� � �� � � ���� �� � �� ��� � 	� ��� �� �� � �	� 	 	

lue nnotua be,be muiBo so lu, Mbayi
ku miku ine :ngu laluO wa Muya
shi yongo so ;e tubeNno sha Mukua
na Yapi ya ;la sabaMui lu Pemui� � �� �� ��� � ��� � � � �� � � �� � ��� �� �	 	�� 		 ��� � �	�

� � � ��� �� � � �� �� �� � �� � � � �� � � �� �	 ��	 � 	� � �	 �
ndu,nu MuabeO pae tu !dikui e

omu Mube,mbuA Fula wa !ebifu bu

kui Tshila,beNno tuae di !muate kui
lo KisootuTu shembi be.lofu kio�� ��� � � �� �� ��� �� � ��
 �� � � � � �� �	 �� �� 	 ���	� 	�

: Maître débonnaire - Hymnes et Cantiques n° 122: 65.65.D - MélodieMètres

� �
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123 Buntu kini  Fumu, kuikala baana n’obe
traduit de « Quelle grâce, ô Seigneur, d'être nommés tes frères »

p = 80�
��

�� �� � �� ��� � � ����� � � � �	 ���� ���� ����
Funi kuimu,ntuBu ki be,n’olaka anaba1.

osema bobe,kaAn mu te,teudisu bule2. � � �� �� � �� � � �� ��� ��� � ���� � ��� � �� � �	 �� �� ��
�

�� � ��� � �� ���� � ��� � ��� � �� �	 � �� � ��� 	� �
ila k’okiNna be.tu tetue lukuangie le
kui kipaNa sha.ma shimu tuwemba e tu,� �� ���� ��� ���� � ��� �� � � ��� ��� � ��� 		 ���� ��

�

� � ��� � ��� � � � ��� ��� �� � � �� � � � �� 	�� ����
mbu kaku fua tu ;kueshipatuBue mushe’ tue,
ki adi bua lu ;muimuwebeO kika te, ��� � ����� � � �� ��� � � ��� �� � �� �� �� � ��

� � �� ��� �� � � ��� �� ���� � � �� � �� � 	 ���� � � 	 ��� � � �� � �� 	 � �	 	 	
losa Muabe,bi tuMua nduwe tu nduwebi losa be.
lowa Mosoo,di naMo mutui na mutuidi lowa soo.� � � � ���� ���� � �� �� �� ��� �� � ��� �� � � ���� ��� �� � � 	�	 	 	 		� �

: À nous nourrir de Toi - Hymnes et Cantiques n°123: 13.12.13.88 - MélodieMètres
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124 Mushindji a satana na senga
traduit de « Vainqueur de Satan et du monde »

 = 85mf�
�� 
 � 
�� �� �� �� � ��� �� �� � ��� ��� ���� �� �

ta na nga,na seshiMu saandji sanguban’EMua lefi1.
aloomu kidi fifuE diaku ka luyinoI adimbi2.

���� � ��� �� � �� �
 �� � � �� � �� �� �� � ���

� � �

mf� � � 
� � �� � ��� � ��� �� �� �� ��� �� �� ��� �� ��
kufu mpoaKu ama manyi difu kuka : baKu eukumbo tu

yadi luikuLe ni mbielo na ntukieulua. naYa ngula sa�� � � � ��� � ��� ��� � ���� � �� �� �� � �� ���

��

p� �� ��� �� �� � �� �� �� �� �� � � �� 
��� � �� ��� �� � �
fi le,Belua ; en’E kuba bue,udikui kupia. Ta nga manatshi su

ayi kaDila ngi nyape nyapeno mbimbo. Yi bo fuyadi ku � � �� �� � �� �� � � �� �� � � ��� � �
 ��� ���� �� � ���
mf� �� ��� � �� � � �� � ��� �� �� � � ��� � � � �� ���� � �� �

sa ngu kie.di mushi tuna muTu mbeyi ta Kiuloo ka
ya ntu mbo.mbi bedi yone nk’oI fuakui BuYebe su, � ��� � �� ��� � � � ��� �� ��� �� ��� � � ��� � �� � ���

3. Tui basangukie binobino,

  Ku muwa obe Fumu’etu,

  Mu buntu bobe bushii mpuilo,

  Atuindjila efuku dia ntumbo,

  Adikamueka n’etaata.

  Ngobesha yetu inka podi ;

  Tulue ngoshi, tukambile.

   
Mètres: 98.98.D - Mélodie: Vainqueur de Satan et du monde - Hymnes et cantiques n°124
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125 Bufuku kubapushikile
traduit de : Or, vers minuit, se fit entendre

fp = 80�
�

� �� 
 � �� ��� �� � � � ���� �� ���� �� �� �� ��� ��� � � 	�� �� �	 	 		�� � � ��	 	 	
shipu le :kifuBu baku ku fi ki ;ausaase’Mu ngishi1. �� � � �� � � ��� ��� ��� ���� � � ��� �
 ��� � �� �	 	 	� ����� ��� �		 	� � 	�	 � ���

�

mf� � � � � �� � � � �� �� � ��� �� �� � ��� � �� � ��� �� � �	 	 � �	 	 
� � ��� � 	� �	 	 	
nyi she’muiTu fuNyi botue so.a yiYe su lu,muiki yi� � � �� � � �
 ���� ��� � �� �� ��� � ��� �� �� � ��	 	 	�� ��� �� �� 		 	 	� �	 � ��

mf p�� � � � � ��� �� �� ��� �� � ��� �� � � ��� �	 � �� � ��� � �� ���� �	 	 	 	 	
 
 ��� 	 ���
di baBu’e kufu la le :yilengie elo,Ka ko mbulu ule !ke� � � �� � � � �� ����� � � � ���� �� �� ��	� �� � 
 �� �� � � �� � �	 � �	 	 	 	 		���

fff �� � � ��� � �� ���� � �� �� ��� �� ���� ��� ���� � � �	�� �� �	 	 	 	 	�	 � � �� �	
ki.Ngi fiauleMu elo w’e mu loo ;fu diaku fi ki,Ngi au �� � �� � �� �� ����� ���� ��� ��� � �� � ��� �� � ���� ��	� � 	 	 		 	 ���� �	 	�

��
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2. Nyi ndukulupilo lua ntumbo,

  Alunisha mashimba etu ;

  Kibalo kibuwa na muloo,

  Muatukeekala na Yesu,

  Kakongie, leelo kelumbuule !

  Bu’efuku dibalayile :

  Muleelo w’efuku dia muloo ;

  Ngiu afiki, Ngiu afiki.

   

3. Boso balaale mu mashama,

  Musaase atupusha boso.

  Nka bu’ tue namu, abakende,

  Akua kumpala a Mubambi.

  Kakongie, leelo kelumbuule !

  Bu’efuku dibalayile :

  Muleelo w’efuku dia muloo ;

  Ngiu afiki, Ngiu afiki.

Mètres: 98.98 REF 98.98 - Mélodie: Or, vers minuit - Hymnes et Cantiques n° 125

http://www.cantiquest.org


44

126 Buwa kinyi, kumufula bu Yaya
traduit de : Oh ! qu'il est doux d'aimer Dieu comme un Père

p = 80�
�� �� �� �� ��� � ��� ���� �� � �� ��� ��� ��� � � ��

nyi, mukuwaBu ki ya,lafu Yabu1.
nyi pekuwaBu ki so,kuta yonsaa2.
nyi, tekuwaBu ki ntu ;kiente busha3. �� ��� ��� � � �� �� � �� ��� � �� �� � � ���

� ��� �� �� ���� � �� �� �� ����� � ��� � �
di shikunda kuaKue lamia no,she
bu anawaku eKuu tukui mba,sa

fu la.ku boMu tami na munyo

� �� �� �� � �� � � �� ��� �� �� � �� ��

�

mf� � ��� � ��� � �� �� ���� �� �� �� �� �� 	�� �
pando lua ngaseku fuNa sha luedi
beyobo muFuku tueBua mu shila
lombale tu »,yefu ndueBi « Ba tshishi :

� �� ���� �� ��� � ��� �� �� � �����
� �� �� �� � � �� � �� � �� � �� �� � �

ku di ye.kiadi kueBa lu na Ki
moshakuiNa kuatu sa ku.mmaso
beoBu mu ko,koo mbu ka.fuanku� �� � �� � ��� � �� ��� � �� � �� ���

    4. Buwa kinyi kumona ntumbo yobe,     5. Oobe Efile, kumpala kua lupuna,    

      Fumu Yesu, na bakuulue boso       Bakuudibue boso, batumbishue,    

      Bendjilanga efuku dia bushindji ;       Muntu oso mufuadikue kilongo    

      Lukumiino ngi makasa etu.       Booso buabo abakulanguila.    

Mètres: 11.10.D - Mélodie: Que l'unité de ton Église est belle - Hymnes et Cantiques n° 126
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127 Kululama k’obe Mupashi
traduit de : Ta justice parfaite et pure

 = 60�
� �� � �� � �� � ���� � ���� �� � �� ���� �� �� 	�

ma bek’oKu lalu shi,Mu pa1.
lo bek’oMu loka le,ka ki2.
sa dinguA batue be,bue bo3.
ku laluYe wesu, tu ;ma kue4.

�� �� ����� �� � � ��� ��� �� ����
� � �� ��� ����� � �� ��� �� � �

bu wa ;Nku kiepui di kuina
bu ntu ;We tu pemui biana
shi la,Mui o belo kiwa

ki »fiWa la’ shi :ku mi a« Ngi’a � �� � �� � �� �� �� �� � �� � ��
�

� � �� � �� �� �� � ��� � �� � �
na ntuka mboko aA mueku
nka mishi sho :na kiTui kino
su ngabua, moo :kui kuTa shipi
na mule looko ngie,Ka kakee� � � �� �� � �
 �� � � ������

� � ��� ���� � �� �� �� �� �� �� �
mu kuYa bimu n’oulue be.
ku’e fu« Ku namo dioku be ».
mmui tuE lefi kiele le.

na MuPa moku edikuu tu !

��� �� � ��� � �� �� �� �� � ��
: Devant le trône de la grâce - Hymnes et Cantiques n° 127: 98.98 - MélodieMètres

�
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128 Tuimbe, tuimbe nsaa yoso
traduit de : Chantons, chantons sans cesse la bonté du Seigneur

 = 85mf�
��

���� ��� �� �� ���� � ���� �� �� � ��� � 	� � 	�
yombe nsaa BusoTui tuimbe, tu.buawa Fumu’e1.
kilo ka Kile,Nyi lonka ta,lofu ki ka2.
luna lua aSusa,Ku pulu suee,kutui ta la3.

nkutu ku Asha,Bua kuiye bue,batue kuu di4. f �� ��� � � ��� �� � �� �� �� � 	 �	� ��� � �� � ��

�

ffplus� � ��� � �� �� ���
 
 ��� �� � � �� �� � �� ��� � ��
mb’ele tumma shiMpa mu uloona Uuka ta
kiemu le.mboKu tokie mulale Bashi,lui

Mu e tu ;pa shiA ka nanatua Yalampa
unda lu :ya muiNku ma mamutu Miambashi

�� �� ��� �� �� �� ��� �� �� ���� �� � �� � �� ��

p� � � �� � � �� �� ���� � � � �� ��� � � � �� � � ��� ��� � � �	 	��	 
 	 
� � ��� 
 

kie muifiNki lu ;undji lopaKi kie tu,
pa kuituE sha :kimui neseBa bu bi,
tu teKue t’e la.kieku nfunaMpa di lo
bu loBu ntu a shangiedi a kiku« Ki lee sha,� � � � � � � �� � � � �� �� ��� �� � � ��� � �� ��� ��� ��� ��� � � � �	 
 	 
 	 
 	 
�

� �

f ��� � � �� ���� �� �� � ����� � ��� � 	 	 ���
tu,shi’eTui na paMu na MuTui shi’e tu.pa
le,mbuiYe su labe su beYe mbui le.la

ndji »shi« A ye nyi mu ye nyi« A shi ndji ».mu
la,shiMia nda ya ki nda yaMia shi la.ki��� �� ���� � � ��� ��� �� � �� � 	� ��� 	�
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5. Mu mukanda wa muwa

  Mui mashina etu

  Aye etuabikisha

  Kutompa bia buntu

  Tui balamibue n’Ee

  Na lukulupilo

(bis)  Lua kuenda muiulu. 

   

6. Yesu ayiki muiulu,

  Mufuadikue ntumbo ;

  Balombasha bushindji,

  Pa kuitufungusha.

  Mukuudibue naye,

  Musangulue naye,

(bis)  Nka biadi amumono. 

   

7. Nyi kifulo kikata,

  Kui basangudibue :

  Mukuudi muitufuile ;

  Atukite kinyi ?

  Tuikale nguba oso

  Mu kifulo kiaye

(bis)  Tubuele mianda yee. 

Mètres: 76.76.66.66 - Mélodie: Chantons, chantons sans cesse - Hymnes et cantiques n° 128
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129 Ebueyi, bakuetu’ebueyi !
traduit de : « Levons-nous, frères, levons-nous »

ppp = 75�
� 2� � ��4� �� � �� ��� ��� � ��� �� ���� ���� �� �� �� �

kue,ba tu’eE yibue tumu’eyi !bue Fu1.
ano muBi bino Kanana,na Mpa2. ���2 ��� �� � ��� �� �� � �4� � �� �� � �� �� ��

mf� � ����� �� � �� �� ��� � �� �� �� � �� �� � � ��� �
Mu mbibau’a kifi pingi ungi pee

ki lodi kieko ngok’a ye.ngie ka fuaE

� � �� �� �� � � �� ��� � �� � ���� �� � ��
f �� � � �� �� � ��� �� �� � � ���� ������ �� ��� �	 	�

fia kisuYe u’ngi fi ki.asuYe u’ngi
kuia lentuKia kbambo kui le.antuKia kbambo � ����� �� � ����� ��� � �� 	 	��� �� � �� �� �� �

    3. Kakongie, totshinanga nya !     4. Su bakushikua pa senga    

      Efile mmukufule.       Bioso nyi ntumbo yobe    

      Nkulusu a Muana a mukooko       Kifulo na lukumiino    

(bis) (bis)      Ngi diobe ebendela.        Abikupa ngobesha.     

                   

        5. Ntumbo kui Yesu Mupashi !        

          Tuibamukulupile        

          Muabi kui yawa en’eshmba        

(bis)          Dia kumupa kineemo.         

                   

Mètres: 87.87.(7) - Mélodie: Tu nous aima jusqu'à la mort - Hymnes et Cantiques n° 129
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130 Atuibosha kodi’be Yaya
traduit de « Nous élevons, ô tendre Père, vers toi nos mains »

mfp = 50�
�� � � �� ��� � ��� ����� ���� � �� ��� � ���� � � �

di’ko YabetuiA shabo tu,Ma asaya e1.
mpaku k’olabeTui nema biaBi pebe ta2.
nobi tubiafuBa bue,di laKudi mpoto3.
lumu luenotuWe shakua ndeAndo tueatue4. ����� ��� �� �� �� ��� � �� � ��� � �� �� �� � �� ��

�

p� ��� �� � �� �� � � ��� � �� � ���� � �� �� ���� ��
te luekoluma tumba’e tu,shi ku ulatuNa
Fu Yemukuibu su.bo be,ntu tu leukiBi
sa lulukua ka tab’o songu ku boloA
lo yansuko bio so :Ye su.di di muingiMoo� � � � �� � �� � � ���� ���� � �� �� � � �� ����

mf� � �� ��� � � �� � �� � �� � ���
nyi bibi nyifuMu ki kialo
mba dioshi bembaTui na mu’Ilo
la yiba lue ;kuMu Ki kidi

bu’I fila e,aMee ma wamu � � � ��� � � �� �� �� � � �� �� ��� �� � �� � � �� �� � ���� �� �
ngui diBu laba biba nyi.
su naNka Yebi en’abe ye.
mu tuA natue mbutu le.
kia baKi buadi dikuu bue.� � ��� � �� �� � ��� �� � �� �� ��

: Tandis qu'au ciel - Hymnes et cantiques n° 130: 98.998 - MélodieMètres
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131 Namashika Fumu, atu’atukutumbula
traduit de : « Dès le matin, Seigneur, nos âmes te bénissent »

 = 90mf�
�

�� 
 ��� � �� �� ��� �� �� �� ��� �� � � ��� 	� � � �
ka Fu amu,maNa shi la,mbututu’a tuku1.
Se le kilekuKi die tueshe’latu kimbu2.
kie ko budi,tuA te takabontu bube3. � ��� �� ��� �
 �� ���� � ��� � ��� � � ��� ��	 � ��

�� � ��� � �� � � � �� �� � �� � � ��� 	� �� �� 	� � � �
n’omalaKa be.na bunya tuefu ku,

mb’eshimaKu tu;di laki mudiku ’Iyi
muikiabuaE ulu.di shetu dikilee lo, �� ��� � �� �� �� �� �� ��� �� ��� �� �� � 		 � ��

�� �� �� � ��� �� �� � ��� � �� � � � �� ��	 ����� � 	
ta buitu di mpui lo;bowaBu kuaFube mu,
ku botu sha fu la,tukiA biash’ani tue
ku lumua tu pi labu kuaMu be nyiboshi� � � �� � � �� �� �� �� � � � �� �� �� � �	 �� �� �� � 	�

� �� � �� � ��� � ��� �� �� � � �� � �� �� � ��� � � �� 	
be,kio takiNa lofu belo laaki nya.
ndashi mutuBia kudia meko buabu ye.
beyo ngindaMua kombo lataa wemu tu.�� � ��� �� �� �� � � �� �� �� � � �� �� ��� � 	� �� ��

    4. Atue tuinka benyi na beena luendo pashi     5. Etulame biya patuki nka mu luendo,    

      Tukuete kuindjila efuku dia muloo       Na p’efuku di’atue kukayilua malua    

      Nyi mmobe muiulu Efile Yaya etu,       Muatukatompo ’tue muloo ushii na mpuilo    

      Ngi muatukatuele mu kifulo kiobe.       Apaketutuesha Yesu mu kiikisho.    
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Mètres: 13.12.D - Mélodie: Toi, le Fils éternel - Hymnes et Cantiques n° 131

132 Mu kabaaka nkina makasa muanka
traduit de « Dans ce désert je n'ai ni gain, ni perte »

p = 50�
�� �� ��� �� � � �� � ��� ��� �� �� ��� �

nkiaka naMu baka nka,ka sama mua1.
taka muiMu baaka no,nkisu mifua2.

muika eMu baaka ne,ndashi mudi3. �� � ������ �� � �� � �� �� �� � ��� ����

mf mfp� �� � � ��� ��� � ��� � �� ��� �� �� �� �� � �� �
mmu ala,taSuA susu nkiamo muita ki la.ku la
kui namaNkiMua pate landja peku ki sha.bia kui
nkie kubeDiaDia lona diaki lofu mii no,lu ku � �� �� � � � �� � ���� �� � � � �� � �� � �� � � �� �� � ��

� � �� �� � ��� � �� � �� �� � ��� � �� �� ���� ��
wa mungaSunga ma ki’e busa ma.tolosu ndja kuwa
lo, ntakuAntu lu kapa shi ndo.luekundji ngo yaso
na, YendaMuanda ku tshiku shi she.shingisu di tuube� � � ���� � � �� �� ��� �� ��� �� ��� ��� � �� �� � ��

4. Eshinda dia bukome na dia muloo

  Sunga diume, muinka kufukama

  Eshinda adinkatusha ku senga,

  Mpa na kuntuala anka kui Shobe.

   

5. Muamua tamui kutshina su mmifubo;

  Wemundeshe biandja nkekal’ akua

  Na katompo ku kiikisho kia losoo,

  Peepi n’obe ngi pe kibombeelo.

http://www.cantiquest.org
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Mètres: 11.10.D - Mélodie: Eventide - Hymnes et cantiques n° 132

133 Mulami’ebuwa, etubamba
traduit de « Ô bon Berger, sous ta houlette »

p = 80�
� 3�

4� � ��� � ��� � �� � �� ���� ��� ��
bu ewa,Mu mi’ela mba ;batu1.
nga beaSu sepa labuutua2.
ne bimuTui leefu nyi,binyi3. �3 � �� � ����� �4� � �� � ��� � �� �� ��

p� �� �� �� � �� � ��� �� � � ��
ki fu lo ;Bue tshitua mule

naa,tu moFu Yemu wesu,
ne.mbuu muBe nyefu muFu� � ���� ��� �� � �� � �� ���

� �� �� � �� � �� � � �� � � �� �
natui bio sotu kuaWe tuesh’a
muki ne nka. Asa kaKi bekio
Muana na’ uku di,Ki yaYa

�� � � ��� �� ��� �� ��� � ��

�

mf� �� �� � � ��� � � �� � �� � ��
no mibuwe motu oko.ko

ngue mupakio buki nka.ne
mii noPa kulu ne.mumba� � ���� �� � ��� � ��� � ����

: Seigneur ! Ta grâce illimitée - Hymnes et Cantiques n° 133: 98.98 - MélodieMètres
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134 Be ku ngua yobe bu Madiya
traduit de : « Être à tes pieds, comme Marie »

p = 80�
� 3�

4� � ��� � ��� � �� � �� ���� ��� ��
yo bubeBe nguaku ya,diMa1.
yo subeBe nguaku nguakiomu2.
yo yabeBe nguaku lashiki3. �3 � �� � ����� �4� � �� � ��� � �� �� ��

p� �� �� � �� �� � ��� �� � � ��
ku pu sha,Ba tekue ku’nka

tu.nka n’eA ku’tuu weshi,
be,mbo yoBa luikua ntusha� � ���� ��� �� � �� � �� ���

� �� �� � �� � �� � � �� � � �� �
luayi nka ne.u miBa beine,
nalo lu sa,kio beMu fuki

mbutu lue tu,la mbuMu luwa �� � � ��� �� ��� �� ��� � ��
mf� �� �� � � ��� � � �� � �� � ��

tu mbulaYe wesu, sha.ki
mu mponaWe kutu lo.­­
e EshiMa shila be.diona� � ���� �� � ��� � ��� � ����

    4. Lulanguilo lua bakufule,     5. Oolo ku ngua yobe nanshaala    

      Luule ndaa na muiyilu       N’eyi diande dishii kapu    

      Alukalombana adi’efuku       Adibungu kui be muiyilu    

      Bua mulambu upuidikie.       Bayimbanga obe bafuile.    
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Mètres: 98.98 - Mélodie: Seigneur ! Ta grâce illimitée - Hymnes et Cantiques n° 134

135 Tuimbe, tuimbeyi mu loono lui buwa
traduit de : « Chantons, dans un pieux cantique, l'amour du Rédempteur »

 = 55mf�
�� � �� ���� � ��� ���� ��� ���� �� �� ��

yimbe muTui tuimbe, Luwa,onolo bului1-3.

�� �� ��� �� � �� � �� � � � ��� ��� �� ����

p� � �� �� �� ���� �� � �� �� ��� ��� ��
kabue bu ta,Buu ntu� buuna lua ntu,Lu pusa ku udi,Mulua

mbomu ntu yeYe su �� �� ��� �� �� � � �� �� � �� � ��� � �� ��

mf f� � �� ��� � ���� � �� � �� �� � �� �� �� � �� �
to ka.nka pafu kupia‘eMbu Buidio so, �be lemu lo yeAlo yimbaNyi kuibu wa
we tu.mu looshi ndjiMuNyi Nae tu, � �� �� ���� � ��� � ��� � � �� ��� � � �� � ��

� �� � �� �� � � � ���� � � ���� �� �� � �� �� � � �� � � �� �� �
tuwa ; tumuka ta, bumMu e Tu musheyi, mbitumbi sheyi.� ��� �� �� �� �� � � ��� �� � � �� � � ��� � �� �� � � � ����

: Chantons, chantons, dans un pieux cantique - Hymnes et Cantiques n° 135: 11.6.665 REF 855 - MélodieMètres
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136 Ku’ Efile, ntumbo bukome
traduit de : « Gloire à Dieu ! force, puissance ! »

p = 60�
�� �� �� ���� � ��� � ��� � ��� �	

ntu mboEKu’ le,fi bu me,ko1.
kue naMu difua mi bo,lo2.
Ye su,Koo bedi’ ngama kie3.
ntule, mboEKui fi me,bu ko4. ���� �� �� ��� �� � ��� �� �� �	�

�
�

� � ���� �� ��� � �� � ��
lo,mpuiki ne emo shiiki
se,mao be nku shatuu
lua,kielu fu na leku
lo,mpuiki nee mo shiiki � �� � � � �� �� ��� �� ���

f+ �� � �� � �� �� �� �� � ��� �� � ��	 �� 	
tulu mbu,fuKi mpa nalo
fibu’E lenampa kie lobu

ndjipa lotukua tue, Nkidi
tulu mbufuKi mpa nalo� �� ���� �� ��� �� � �� � �	 � �� �	�

� �� � � �� � �� �� �� �� �
tu.shi’eKui suYe paMu
di.pooBua nepo nana

soo !lompa na lu luasa
tu !eshikui Ye su paMu

� �� � �� ���� � �� � � � ��
: Meyerbeer - Hymnes et cantiques n° 136: 87.87 - MélodieMètres

�
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137 Baana b’obe basangudibue
traduit de : « Enfants de Dieu, race choisie pour habiter un jour les cieux »

 = 60�
� �� � �� � �� � ���� � ���� �� � �� ���� �� �� 	�

be sabaBa b’oana buengu di1.
ba mbeeloTu dibaa ngu,ne nsu2.
bue MuakuiBa diiku ka,n’E le3.
taa nkadiMu suYe ya,bu Ya4. �� �� ����� �� � � ��� ��� �� ����

� � �� ��� ����� � �� ��� � �� �
mui uluBua laku shaa muaa
lui sho,Ba le bofui miso
ngu kie.Mui fui le,tu samu

b’E.naA kua ditue baabu � �� � �� � �� �� �� �� � �� � ��

� � �� � �� �� �� � ��� � �� � �
a mungi wa,mpa l’aKu paMu

bu kale ta.mpo mboMu kii
tui u kiki sha,ku diKi aki’E,
ntu buabu yefu kuE so,dio� � � �� �� � �
 �� � � ������

�

� � ��� ���� � �� �� �� �� �� �� �
ngo noTu mbeyi muya loo.
ngu sheMbe futu Yekui su.
bia kiBia ntubu lofu ki’E.
ka p’eA muebu batu mba.

��� �� � ��� � �� �� �� �� � ��
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5. Mu kifulo kish’akiluila,

  Takui kiakuituabuul’amo,

  Su nkimune, muiulu, na pashi

  Takui kiakuitulamuuna.

   

6. Ku mase a Kilisto Yesu,

  Muitudile mbalo muiulu ;

  Nyi mbupiani buatui abeena

  Peepi n’Aye, mu ntumbo y’E.

   

7. Ntumbo ni ngi’Obe Yay’Efile

  Bua luno lukulupilo

  Amuketuata Muana Obe,

  Etutueshe adi’efuku.

Mètres : 98.98 - Mélodie : Devant le trône de la grâce - Hymnes et Cantiques n° 137
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138 Lubuebue lua Yakobo
traduit de : Du Rocher de Jacob toute l'œuvre est parfaite

pp = 85�
�� ��� ��� � ���� ��� � �� � �� ���� �� �� �� �

Ya kobo, balubueLu luabue so ;mupu bo’ofu1.
fu le, fukimuFu tummui lo :kilo mpuishii2. ���� � �� �� �� ���� � �� � ���� �� ��� ���

mff� � �� � �� �� � �
� ��� � �� ��� � � �� ��
le, aso ki kuibaa she.Kio ki lonk’e mba

tu di, tantu bu’E kua lo ;Bu na nfubui dii�� ���� ���� � �� ��� � ��� �� �� ���
f p� � �� �� � � �� �� � � �� �� ��� ��� � ��� ��� � �	� � � ��� �� � 	�� �� �	 
� �	 


bukua Shasha tueko meSha shabu kuatumeko e
kea Amua shakitu fiA muake ashatu kifi �� � � � �� �� � � �� �� ��� � �� � ��� �� � �	 
� �� � ��� �� � � �	 
 	 � 	�

f ��� �� � ���� �� �� �� ���� � 
� �� ��� ��� � �� ��� 		�
l’end’e finy’I tuMua finy’I l’etu nd’eMua
pilu luku loNn’E luku pilo luNn’E �� ��� �� � � ���� 
 ��� �� �� � ��� �� � � ��� ��� � � 		�

ff mf� �� ���� ��� ����� � ��� �� ��� �� ��� �
no kienki fia mi tu.nd’e finy’IMua Nyil’e tu
oye wemu lo tu.lu lukuNn’E Nnapi lo� �� �� �� � ��� �� � ��� ��� � �� �� ���� ���
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3. Beshikuanyi boso,

  Awuku bungi buabo ;

  Mboko y’E ayilu,

  Buakuitufungusha.

(bis)  Bukome bu’E abushindji 

(ter)  Boso bantomboshi 

  Boso bakamusuukie.

   

4. Mbidi ayifuiya,

  Yanapete ngobesha ;

  Atue atuuku shi

  Akeyaluula.

(bis)  Apakadidi mpungi y'E 

(ter)  Bu’atue bakudibue 

  Yaluulue bu ya ntumbo.

   

5. Tutumbishe Efile,

  Shetu a kifulo kino ;

  Muanana e n’etu,

  Nnani alu n’etu,

(bis)  Na kuitulamuuna kuadi ? 

(ter)  Tushinde mu Yesu 

  Tumusangashe nk’aye.

Mètres : 67.66.88.66.67 - Mélodie : Du Rocher de Jacob - Hymnes et Cantiques n° 138
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139 A nsaa kini, yatukeekala mmuloo ?
traduit de : « Quand aurons-nous le bonheur ineffable d'être avec toi ? »

p = 80�
�� �� �� �� ��� � ��� ��� ��� � �� ��� ��� ��� � � ��

ni, tuyaA kinsaa loo,kakee mmula1.
ni pinkeKa ndjipi ne,tuke muula2.
be, puabiKoo odi ku,nuki fuenu,3.

ngie, shiibaA kieba kie ;pu,ka kooba4. �� ��� �� �� � �� �� � �� �� �� �� �� � � ���

�

� ����� �� ���� � ���� �� ����� � ��� � �
be, ba shaapi moMbui lobua soo,le

te la ;ku taMee eso kueatu
ku pu.bu baKua ditu fubu‘tue,
lu kie ;tu nduA ndjitui a lola,

� �� �� �� � �� � � �� �� � �� �� � �� ��
mf� � ��� � ��� � �� �� ���� �� �� �� �� � � 	�� �

a lashi luanguinku moNa pana, Mu
ta buku ko ;tooba beNgu bu funde,
bu bapa dikimu YeFu a bosu,
ku mungie ka,nyinda aMua ndu balo,

� �� ���� �� ��� � ��� �� �� � �����
� �� �� � �� � �� � �� � �� � �� �� � �

ku, idiaMu fudi’e i ka.laka
su washiFu Yemu pa no.kielu
ka, nyelueNa shima mue ka.luanyi
dia muloE tataa emba tu.shima� �� � �� � ��� � �� ��� � �� � �� ���

: Que l'unité de ton Église est belle - Hymnes et Cantiques n° 139: 11.10.D - MélodieMètres

� �
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140 Fumu’etu bepeene bu’etu bu kitapilo
traduit de : « Seigneur, toi qui pour nous t'offris en sacrifice »

p = 90�
�� 
 ��� ��� � ��� � �� � ����� � � � �� � �� �� ��

nepee bu’emu’eFu tu be lo, Tubutu taki pi1. � �� ��� � ��� ��� � �
 ���� � �� � � � ��� ��� � ��
p� �� �� ��� � ����� � ��� �� ��� ��� �� ���� �� � �� � � ���

diatu binkufunkape buabio so mba,shiku mbiMa fula : maku,� �� ��� � �� � ��� � � �� � ���� ��� �� �� �� � �� �� �� � ���
fmf +� �� �� � �� � � ���� �� �� �� � �� � ��� � �� � � �� �� �� � � �� ��

fu le,tui boba shi boonkukuMbumuNa luedi. su ngaluendo tu,

�� �� � � �� �� � ��� � �� � � ����� � �� ���� � � ��� � ���
p� � �� � ��� � � �� � �� �� � � �� � �� ��� � �� � � �� ��

nemo nka bia ku nda.shiku kobube na be, Tume boo� � �� �� �� � ��� � �� �� � �� �� �� � �� � � �� �� �� ��
2. Wetuukishe bi buwa bua yino mianda,

  Kui muan’Efile oso, muyemene nka koodi.

  Nkukumiina, nkufubila !

  « Muwa wande n’obe », bikale kitshibilo,

  Kia boso bakuulue ; oso muntu ebiakule,

  Mpa na bia kuibilombasha.
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Mètres: 13.13.8.D - Mélodie: Tu nous aimes, Seigneur - Hymnes et Cantiques n° 140

141 Na muloo na lukulupilo
traduit de : « Mon cœur joyeux, plein d'espérance »

 = 96mf�
� 3� �4� � �� ���� �� ���� �� �� �� � ��

lu lukuNa loo namu kui mbipi Nalo1.
shi diandaNyi nda muipe mu kamui Ailu,2. �3 �� � �� �� � ��� �4� �� � �� ��� � �����

f� ��� � �� � �� �� � �� �� ��� ��� � � �� � ��
bi loki fula kio be,shi’a nde.Mu pa u kuNa
kio ma abe mmefu mu wa,lue ndo.ladi ku diKi

� �� �� � �� ��� � ��� ��� �� �� � ��� �� ���
�

p� � � ��� � � ��� � �� � ���� ��� � �� � �
Pe ndasoo, muamoo dipaki shaaA lomu bi
Nala ; ku,mamu saanku shaAa fupa mbo

� �� �� � �� �� � ��� � � � �� �� �� � � ��
mf� ��� ��� �� � �� �� ��� � �
 � �� � � ��
Pe mondanku lu la,pi mu loo.ngidi mui
Mu kobuna nsu laki osa be.buame maa� ��� ��� �� �� �� � � ��� ��� � � � � ��

�

    3. Ne muitaata diobe mu kanya ;     4. Namono abikafudila    

      Mbufuku mu kiadi kiobe.       Luendo luande lua pa senga,    

      Na mashik’ okuete kuntala       Ne na mutengielo autala    

      Kundama muanyende mooso ;       Wa bupiani bua muiilu :    

      Kiolua kios’obe Yay’Efile       Su mashama abambuikila,    

      Ondumbuluila maloba.       Nankemutuka na muloo.    
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Mètres: 98.98.98 - Mélodie: Mon cœur joyeux, plein d'espérance - Hymnes et cantiques n° 141

142 Pa kakongie ka senga yoso
traduit de : « Sur ton Église universelle, objet constant de ton amour »

 = 80mf�
� 3� �4� ���� � �� � �� ���� � � �� �� ��� � ��� �� ��

ka se so,nga yokaPa ngieko lofu kiokiKa kino1.

3 � � � ��� �� ��� �� ��� �4� � ��� �� �� ��� � � ����
p f� � �� ��� � ��� � � ��� � ��� �� �� � � �� �� ���� �� �� ��

po ngoWe mube, biale butumu’e muFu kalu talu sa

� � ��� �� �� �� � �� � �� � ��� ��� �� ��� � ��� � ��� ��
p mf� � �� �� �� � � �� �� �
 �� �� � ���� �� ���� �� � �

nakuMbaso, panuime maNgi kuubantu. bo boobedi bue

� �� � � ���� ���� �� ���� ��� � � � ��� �� ��� � ��
� ��� �� �� �� �� � ��� �� � �� � �� ��� ��� � �� � �� � � �

kee kaFu tumu be.le n’otu sheuWeshi. lu lo,pilu ku

� �� ���� ��� � �� � � �� � � �� �� � ��� � ��� �� �� � � ���
2. Milayilo ya muiyi diobe,

  Fumu Yesu weyiuku ;

  Kikudi kia kifulo kiobe

  Akisamba be bu boobe.

  Wetukunkushe nka muitaata,

  Olame mashimba etu,

  Na kakongie kobe kashima,

  Kasangeele moodi Fumu.
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Mètres: 98.98.D - Mélodie: Fils du Très-Haut - Hymnes et cantiques n° 142

143 Bonfudile, obe Nshetu Efile
traduit de : « Tu m'as aimé, toi, mon Dieu, toi mon Père »

 = 85mf�
�� �� � �� �� � ��� �� ��� ��� � � ��� � ��

le, beonfuBo di le,tuNshe fiE1.
la, fiEnkuNe fu lo,ale fuki2.
le, beonfuBo di sa,lonsu luya3.
la : kuitankuNe fu nankua miiku4.

���� � �� ���� ��� �� � ��� �� ��� �� �� ��� � � ��� �� � ��� ��
su.O be Fu Yemu
di.Ba ulenfu bekui

nda.Nsu lo paya ku
nka.A ku busha la

�� � � �� �� ��� � ����
p mf� � �� ��� � �� � �� �� � � � ���� � � ����� �� ��

mbu tuinala lediBo nfu ku kile,
nkanka mia ka,fuNe nku o bela,
nala kualuu ndji,diBo nfu nkui yale,
kibe fukio lodiBo nfu ne mule : �� ��� � � � � ��� � ������ 
 � ��� � � � ���

f mf+� �� � �� �� � ��� � ����� �� �� � � � � �
na,mua BiaBia o shame o me na.sha mua
nde,kia WeWe ki nko me ki nko nde.me kia
kua,n’a OO nka nfi sha ka nfi kua.sha n’a
nde,kia AA mui ka la mui ka nde.la kia

� ���� � ��� � � �� � � ��� �� ���� � ��� ��
: Tu m'as aimé - Hymnes et Cantiques n° 143: 11.6.D.(6) - MélodieMètres
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144 Koodi obe betulungula 
traduit de : « À toi qui nous a fait entendre la parole de vérité »

 = 75mf�
� 
 3� 
 ��4
 �� �� ��� ���� � ��� ��

beo beKoo di lalutu ngu1.
beo beeKoo di ntushaka mu2.
beo beKoo di namatu ngu3.

3 � �
 �� � � �
 �� �4� � ��
 ���� �� ��
p� ���� �� ���� � � �� � ��

ka.shi mpaU muano unda
la ;ki shiBu pamu lue atu
na.sa taKu tama alua � �� �� �� �� �� � �� �� ���

�

mf� ��� � � � ��� � ��� � 
� ���� �
putu shashidiKoo beo be
kubia ma,pitaaMui shita di
buku mekotuBue shafu ngu ��� � ��� �� ��� ��������

� ��� �� � �� � �� �� �� �
ka buataBi bu lo.ki fu
be weshiMo kie ne.ba mo
fi natoBua mu fu.bua lu� �� � ���� �� � ��� � ��

    4. Koodi obe Nshetu Efile     5. Koodi, kineemo na binangu,     6. Koodi obe, ngobesha yobe    

      Muitutueshe kushi efuto.       Efile a kifulo na binyi ;       Yibetuula kuiyikeela.    

      Mu bufumu na ku lupuna       Koodi, bukome na bupeta       Atue, atukutumbisha    

      Lua Yesu Muana a kifulo.       Mu nkama yoso ya bipua !       Yesu Fumu, Mupash’etu.    
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Mètres: 98.98 - Mélodie: Nom merveilleux - Hymnes et Cantiques n° 144

145 Mikookoya Yesu, isha kifulo kiaye
traduit de : « Les brebis de Jésus »

 = 80mf�
�� �� �� � ��� �� � � � ��� � ��� �� � � �� � �� ��

su,Ye i shakooMi ko ya ye,ki fu lo kia1.
ntu,ka muyiTa ku tua ye ;no kiki mua kia2.

�� ��� ��� �� ��� �� � � �� � �� � �� �� �� �� � ��� ��

mf� ���� �� �� � � �� ��� � � ��� �� �� �� � � �
nda nkadi loA dio ;tu l’Enduyi bua kuiyi,
a kitshi naPe ntu.na Mupi ta yimi,la

��� � �� � �� � � �� �� �� ���� �� ��� ��� � ����

p� ���� � ���� � � ��� �� � �� �� � � ��� �� � �
mbabae yi bi ya,wa’e yiYa sha,ku nku
kayina kui lui la ;la maaA ko,mi koo � �� �� �� � � �� ��� ��� � � �� � ��� � � �� ��

p� � �� ��� �� �� � � �� �� �� �� �� � �� �� �
amba muiyo,Mu shima fu lo.muu kishe

boobue aso,Bu mbisa nga sha.bui sayi� ��� � ��� �� ��� �� ��� �� ��� �� � ���
: Nun Danket - Hymnes et Cantiques n° 145: 13.13.12.12 - MélodieMètres
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146 Kipapi pano pashi
traduit de : « Contre moi, dans ce monde, si l'orage en fureur... »

p = 69�
� 3� � �� � �� � ��

4 �� � � � � �� � �� � � ��� �� �� �� ��� �� ��� � �	 	 	 	�	 	
no shi, SupapaKi pi pa lakiekia nto mbo1.

wi mmu tofimuSu wa ndji ;kuangiPa ku no2.
na mbo lafuaSu mi ku,sankaMu atshi ma3. �� � �3 � ��� ��� �� 4� �� � � � �� � ��� �� � �� � �� 	 	 �	 	 	 	���� ����

�

�� � �� �� �� � ��� �� � ��� �� ��� �� �� ��� �� �	 �	 	 	 	� � 	
bu Nebi,la bikimpu su ?Kia boku lafu

a ntufi pa shiMu mbo !to uwe ngi, Mubi
e bula miNe wa.mu manka be, Muko obo � �� �� � � �� �� �� �� � �� ��� ��� �� �� �� 	 	 	 � �� �� �� � 	 	 	�

�

mf � � �� �� � �� ��� ��� �� � �� � � �� �� � � � ��	 	 	 	 	� 	�� �
eYe su nanka mi,miaNya, tshi na :ntshi ku

moNa nku no benk’onduunKu ku mbikua e
fuKuna ki lo be ?kiokianiNki muuku nda� � � �� �� � ��� � � �� � ���� �� � � �	 	 	 ��� � � �� � 	 	 	 ��� ��

mfp� � �� � � �� � �� � �� � ���� � �� �� �� �� ��� �	 	 	 �� 	 � ����	 	 	
kuakua yekuNa pe te u ku.susooMoo a
minka kaFu mu o nka mi loo.mukuNa mp’a
yoba be,Ne nka mu mba ku na.tshiikuiTa kia� � � � � � �� �� � � ������ �� � ���� �� ���� � �� 	� 	 	 	 		 �� �	�

�

4. Ekopo diande ndiule

  Na kifulo kiobe,

  Buntu bushi na mpuilo

  N’ami nguba oso,

(bis)  Mund’a luendo luande, 

  Ne n’obe bu Mukuashi

  Toshintuluka nya.
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Mètres: 76.76.D - Mélodie: Need - Hymnes et Cantiques n° 146

147 Nsulo ya muwa
traduit de : « Source féconde, salut du monde »

mfp = 60�
�� 
 � �� ����� ��� �� ���� ���� � �

wamu KuNsu yalo tupa kuenda1.
ta,ka YeMu uloo ndasu shieni2.

����� ��� ��
 � �� ��� � �� � �����

�

�� � � �� �� ��� � ��� � �� � �� � �	
tuu ku.Ma Ye sus’a baa
bu wa.A tu tuadi la kui �� �� �� �� � � �� �� ��� � � � �	�

p� �� � ���� �� � ����� � ��� � ��� ���
kiBu ta lo,pikie ngaKu be,ko
kuiTa su ntu,musu a leYe laa ;kie

�� � ��� �� �� ��� ��� �� �� ���

��

mf Rall.� ��� � �� � � �� � � �� �� � ��� 	
pa shaNgi'a ku ntumu bi.mu
ngi shi :A bi pata nda.��� �� � ��� � ��� 	� �� � �� ���
: Source féconde - Hymnes et Cantiques n° 147: 558.558 - MélodieMètres
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148 Buwa abutuukaa penda koodi Mupaashi 
traduit de : « Tout bonheur vient de toi »mfp = 80�

�� � ��� �� � �� � �
 
��� � �� ��� ����� � ��
ukaatu ndapewaBu bua ashiodiko paMu1.
te,pe kiematueA tui ba nga,anga sepa2.
ka,mue tshinkunk’oA be nku tu ;nkaba yeno3.
nobu kabuKi lo kifi mu,tuuata ki4. �� ��� � ��� ��
�� �� � �� � �� � ��� �� �� ��
fmf� � ��� �� �� �� 
 
��� ��� � � � ����� � � � �

welua loomu tu ;la kimbuN’o b’a loo nosha
sulo nembee ngu ;ku tuaMa fu di baba
yesha mbompo tu.lo kioKi fu ka tunkube
tushi lule mbu.mba eMa shi kua luatu

� �� � �� �� � � �� 
 �� ��� �� � ���� � ��� ��
mf� ��� � ��� �� � ���
 
��� ��� � � �� � �

pa mawe tu ku ;fukaKu k’o be,lolo
boo be,bu ntu su,YebaTu le kietudi a
nku amii no shi :mbabuPa lu kunantu,

kuilea ta luinkuKu a nka,ngasha

� �� � � ��� �� ��
 ��� � �� � �� � �����

�

� � �� ���� �� ���� � �� � �� � �� ���
nebe tusha,Na akui mbu bikieta ya.
letue laleA nkutue ku mishimu na.
kafu kuma,Tui kuna nda, kuKipa di.

muidi tutuKua kookua le pebudi ta.� �� ���� � ����� � � �� �� ��� ��
: Le Seigneur est ma part - Hymnes et Cantiques n° 148: 13.13.12.12 - MélodieMètres
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149 Muanana’etuitanyina, tuende kuadi !
traduit de : « Le Seigneur nous appelle : allons à lui ! »

 = 70mf�
� 
 2� 
 � � �
 � � �

4
 � � �� �� �� ��� � � ��� �	 	��� �� �	� �	 	 	 �	 

tatui na,nyiMua na’ena di !tue kuande1.
nkikie ta,kaKi lofu tuMu sh’epa2. �� � � � � � ��2 �� �� �� � �
 � �
 �4� 
 ��� �� � ��
 �	 	 	 	 	� �� �	 	 
�

� � � �� � �� � ��� � ��� �� �� ��� �	 	 �� �� � �	� �	 	 	 �	 

me no.yeE wa nabu ma, nkiki shi
lui shi.bua muBe ne’ yepee ne,na bee�� � � � � � �� � �� � �� �� � � � ���� �� �� �	 	 	 	 	 ��� �	 	 
�

f+ � � �� � � � � �� ��� � �� � �� � �� ����� � �	 	 � �� �� �� � �� �	 	 	 	 	 	 	 	
kii biata nyeku ngua,ndji lopaKi tu pa,kie
tshi pankui kubua fua.tshi' umuPa ma lua,wa� � � �� � �� � ������ � � �� �� ��� �� � ��� � �� �	 	 	 	 	 	� 	 ��� 	 		�

p� �� � � � � ��� � �� � ��� ����� ��	 ��� �� �� 	 �	 	 	 	 	 � 

nda bi.Mmu leu lu sa,na muampa na
la nde.Ku pilu mua di,nka wamu wa� � � �� �� � ���� �� � �� � � � ��� ��� ��	 	 	 	 � �� �	 
� 		�

: Le Seigneur nous appelle - Hymnes et cantiques n° 149: 74.74.76.74 - MélodieMètres
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150 Kupanda na lusa !
traduit de : « Salut, paix et pardon ! »

 = 80mf�
�� � �� � �� � � �� �� �� � � ��� ��� �� ��� � ��� ���� � �

lu sa ! muNyipaKu nanda loondu waka mu1.
sa !lu kuTuapaKu nanda kui nole mia2.
sa !lu suMapaKu nanda suo besu Ye3. �� � ������ �� ��� �� � �� ��� �� ��� �� ��� � �� ���

f� � � �� � �� ��� ��� � � �
ba sosoboBua odi !

so !Pa no pa poshi
loo :A be tu mupa� � �� �� �� ���� � ��

mf p� ��� �� � ���� � � �� � �� �� � �� �� �� � � �� � � ��
nda aMa lo lukubu mma fu,Au shi mba
lue baBa ku ngiebumbamu, loFu yo so
mbe buTu yi be,ntu bootulu mbuNa lo so,� � � �� � �� ��� � � � �� ��� �� � � �� �� � ���

f� �� �� � ���� �� � � ��� �� �� �� �� � ��� �
moo, Nkuitu kaNkui nasha moo.naka shatu

eku tu, Abo maA yi ekuyimabo tu.
eshi tu, Obe MuO pa eshipaMube tu.

����� �� �� � � ��� � � �� � � ��� � ���

� �� �

4. Kui Muana a mukooko !

  Bukome, kineemo

  Kui muntu a mitanyo !

  Bafuile ku mutshi,

  Bua kupanda kuetu !

(bis)  Atukulanguila ! 
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Mètres: 13.6.D.(6) - Mélodie: Salut, paix et pardon - Hymnes et Cantiques n° 150

151 Bonfudile Fumu
traduit de : « Tu m'as aimé, Seigneur »

p = 90�
�� � �� �� � �� �� � ��� ��� � �� �� ��� � �� ��� ��

mu,Fu ba nd’enfuBo ledi mbe Paatata tedi1. � ��� ��� �� � �� ���� �� ���� � ��� � ��� � ����

mff �� � ��� ���� �� � �� �� �� ��� �� ���� � �� � ��� � ��� �� � ��	
ngu abaKua shi ukie, ebio tungua biso pabi ki te,bo mudi ��� � � ��� � �� � �� �� �� �� � � �� � �� �� �� �� �� � ��� � 	� ��

�

p� � �� �� �� �� �� � �� ��� �� � ���� �� � ���� � ��� �� � � 	 �� �� 	� �	�� �
bipalake nga bionguapa sono pafu panye ku yoshi, Na �� � ��� �� �� �� �� � �� � � � ����� �� � � � ��� �� �� 	 � � � � �� � �� �	 � 	��

fp p�� � ����� �� � ���� � ����� � �� ��� ���� � � ��� �	 	 ��� �
we le !wa.mu muFu le ! Funfumu mumu nfuwe�� �� ��� � � �� ����� �� � ��� �� �� �� �� �� �	 � ��� ����

    2. Bonfudile Fumu, npammono pa nkulusu,     3. Wemunfule losoo ! Su satana su senga    

      Kidishitu bafu lufu lua malua etu ;       Ku kiobe kifulo ta bikundamuna ;    

      Bua aye kuitukula ku kaalo ke bukopo,       Kuakua akufiimi bubi, buntu abukalabala :    

      Mpa na kuitusemuina etombo dietu dioso,       Na kumpa bia kualuula ku kifulo ki bino,    

(bis) (bis)      Fumu wemunfule !        Ki’obe shalulukaa !     
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Mètres: 123.12.13.13.6.(6) - Mélodie: Mon Dieu, tu m'as aimé - Hymnes et Cantiques n° 151

152 Ntumbo y’Efile ayi mueka mu’Iyi diobe
traduit de : « Ta gloire, ô notre Dieu, brille dans ta Parole »

p = 72�
� 3� ��

4 � �� ���� � �� �� ��� ��� ��� �� �� �	 ��� ��� �	 �� ��� 	
ale mueyimboNtu fiy’E be ;diomu’Ika yi1.
kila, dikutuiPa bau makakia fu2.

mpoto mulanueA baa sha,pashima anda3. � � �
3 ��� � ���� ���� �4� � �	 � �� �� ���	 	� ��� ��

�

mf �� � � �� �� �� �� �� � � �� �� � �� �� � ���	 	� ���� 	 �	 	
bu kitaBua le :na boba mbu pebe nyi
a neetoMa me.mba nkushi ma shitu la

ku pilaBe la,ma shina ku pimba ae� � � � �� ��� �� �� � �� �� ���� �� ��� ���	 	 	 		 ���
3

�� �� ��� �� �� � �� � �� � � �� �� �	 � �� �� �	 �� � �	 	� ��
3

ashakua sa mba,shi maNyi mbi ku aukubia
yapetu mu wasu loNyi mu ka wita au

kumaka ki le.nui kuFi ka te fukupe �� � � �� � ��� �� � � ���� � ���� �� �� � �	 	 	�� 	��

�

f+ �� �� �� ���� ��� ��� � � � �� �� � 	 � ��� �� � 	 	 ��� 	 �� ��
muwa lu.kaMu nda u tuloo imuimue
buwa wa.suMu lo wa meentu, muama
Epa lo.kuiA tu na kiyi, fukino� � � ��� ��� � � � � �� � ��� ��� �	 	��� � �	 	 ��

: Ta gloire, ô notre Dieu - Hymnes et Cantiques  n° 152: 13.12.D - MélodieMètres
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153 Temeshayi uno muanda wibuwa
traduit de : « Écoutez tous une bonne nouvelle »

 = 90mf� �
� 3 �� �� �4� � �� ��� �� �� � �� ������ � �� � �	� ��� � �		

nou ndamuameTe yisha basuwi bu Yewa :1.
mishi nenyisooBa badi baatumu ma Talua,2.
muuno ndaambuTa yi,la tuwiwi bu Awa3. � ���3 � �� ��� � � �� �� �� 4� � ��� � ��� ��� 	 	 	��� �� ��

mf�� � ��� � �� �� � �� � ��� � �� �� �	 �� � �� 	 � � � ��	 � � 		
ina,ku mifui e nakuibuale sha !nu Apa
YeFi ka kuidi su ngi amokubia le.na E fi

suPe nda Yelu a pakuiluangu di.Ki ku� � �� �� ��� � �� ��� � �� � � �� �� � � 	� � � �� �� �	 	 	 	�

��

f ��� ��� ��� �� ��� � ��� � �� ��� � �� �� 	 	��� � 	� 	
nkia bulo fintu bu’Ewa lowamu ndjipaoso Ki
mu tubalo, muimi nela Yambufu fuya, A ki

kui E fiyila pale Muku sanasha kimba : Su � � � ��� �� ���� �� �� � � �� �� �� 	 	 �� � �� �� 		�

� �

mf
Rall.� �� �� �� � � � �� �� � ��� � �� � � �� � �� � �� � 	 ��	 
� 


londji bunkiale. paKi le.fibu’Entu
balo, tumuAilu fuki ilumuinemi

yila fiEkuishi kiSu shipaMule� � � ��� � � � �� ��� �� ��� �� � �� �� � �� � 	 
 	 
� �� ��
: Écoutez tous une bonne nouvelle - Hymnes et Cantiques n° 153: 11.10.10.D.(10) - MélodieMètres

� �
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154 Bakudibue boso mu buumune
traduit de : « D'un même coeur, ô Dieu tes bien-aimés »

mfp = 80�
�� � �� � ��� �� ��� � �� �� � �� �� � ��� �

bue soboBa diku bumu ne,umu1.
di pipeeE kufu y’EYa le,fi2.
di pi !...peeE kufu su !kafi Ye3. � ��� �� �� ��� ��� �� � � �� �� �� � � ��

f �� � ��� �� � ��� � �� �� ���� �� � �� �� �� �� � �	 � �
lo ;fukiA mbiyiba mpa nantu mbo,
lu ;yin’eA sukadi s ngeu ku

mbo !ntumuF’o shembalo ndji loki pa � � ���� � � ��� � � �� � ��� � �� ���� ��� � �	 ��
p� ��� � �� � � �� � �� ���� � � �� � � � � �� ��

mbia kiyi le shi ma,so biBio labo
pe teba ba lu sa,ba saNka baantu,

mbi leyi ka lu fu,be shaNgo beyo

��� � �� �� �� �� � ��� � �� � � ��� ���
mf p Rall.� � � �� � �� �� � �� � � ��� � ����

be yataMpa yongo lu luna kie.
ne wamuBa piaka lo sowa o.
nga kubaNa buku mui yibuedi lu !


�� � � �� ��� ��� � ��� ��� � � ��
: D'un même cœur - Hymnes et Cantiques n° 154: 10.11.11.10 - MélodieMètres
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155 Muan’a kifulo, muloo wa Yay’Efile
traduit de : « Fils bien-aimé, pur objet de délices »

 = 80mf�
� 
 3� 
 4
 � � �� �� �� � ������ �� ��� ��� �

lo, loomun’aMua fuki le,Yay’Ewa fi1.
pa katunkaPa atshi ta,ea taa2.
ntu nambonkaPa petshi neki mo,3. �3 ���
 � ���� � � �
 �4� �� �� �
 ����� � ��

p� �� � ��� �� �
 
 
��� � ��� � � �� �
le,ki’E fiPa panka tshi loki fu
le.E fiKoo adi nku ki latuu
le,y’E fiMu wikoo ko ntu mbona� �� � �� � �� �
 ��� � �� � �� � ��

f� �� � � ��� � ��� � ���� � 
�� � ��� �
bu muke le ntubue laPo buembui le,
ya mutu pe wamu nyPo wei ka,
ta lusha ma a ;pa nguaBi lea bi� �� � ��� ��� ���� ���� � ��� �� ��

mf p� � � �� ��� � �� ��� �� � �� � ��
ku kibiTu ube fu lo.kino

muetu, fimuNa ndamu suu ka.nkuto
bue baaBa dikuu ngui la.laku

�� ���� � � � ���� � �� �� ���
: Fils bien-aimé - Hymnes et cantiques n° 155: 11.10.D - MélodieMètres
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156 Nkutala mpala na mpala
traduit de : « Te contempler face à face » mfp = 90�

� 3� 
 �4 �� � �� �� � �� ���� ��� ��
lampa naNku lata pumpa Tula,1.

mu sakiNku ndalo fuaka, Ba2.
ta kuawiMu tofi kanka ! Mu3. � � ��3 � � � ����
 �� � � �� �4� � ��� ����

p� �� �� � �� � ��� �� �� �� �� � ���
na bush’Eyi saki fudia Dilo.
kue tele kutoobi Bisooka
mue shashi mabe eo Adi.p’o ��� � � ��� ���� � � �� �� � � �� �� � �� �	� ��

�

mf� � ��� � �� �� �� �� �� ���� ����� ��� �
le, b’oNgumbi kibu sha ;nkudiso a ku

Nka buba madi ba.ngunyaka ka
be, Lu sata olua be.bobuna wa� ��� ��� ��
 �� ���� � �� � �� �� � ��� � ��

�

    4. Kipeta kia kifulo,     5. Kifulo ki bukata,    

      Akamueka adi’efuku,       Atuikitumbisha    

      Muifunyishu’eye oso,       Muanda nkulusu a Yesu,    

      Kifulo kishakipu.       Bekifisha kuatudi.    

                   

    6. Ni nkipue kulombana,     7. Na kuifuku dishi ekumbi,    

      Pa kuedibua Kikudi,       Diatukuete kuabila    

      Na muloo ushi mpaka       Muatukeabisheena    

      Mbetuushe wanka nda.       Bua nkufula penda obe !    
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Mètres: 87.87 - Mélodie: Jésus est l'Ami suprême - Hymnes et Cantiques n° 156

157 Pokafika, Mfumuetu na bukome
traduit de : « Quand tu viendras, Jésus, par ta puissance »

p = 90�
�� �� �� � � �� �� �� � �� �� �� ��� � � ��

ka, muMfuPo fika menaetu kobu1. �� �� ��� ��� �� � �� �� � �� � ���� � �� ����
mf� �� �� �� �� �� ��� �� �� ��� � ��� � � �

odi nabafui moleBa sa kie,ngu

�� ��� � �� �� �� � ��� �� � �� ��
f� � ���� �� �� � �� �� �� � �� �� � ��

tshi bueba odi,koka piMu pindji ke

� �� ��� � �� ��� �� ����� � �� ���
� � �� � ��� � �� �� �� � � �� �� �

mpa la’a be.Shoba luWe le kubu

� ��� � �� � � �� �� �� ��� �� � ����
    2. Atue abatala, bashale pa senga,     3. Biongua, nkalo, su mpolo namakienga,    

      Bupeta bue, bua p’eshimba diaye,       Tabi kuanka mu mbalo ya muilu.    

      Su mbufuku bakuete nka kuteka,       Poodi muanka, Yesu, we mui muule ndaa,    

      Fumu, tukuete nka kukuindjila.       Mui kufukama mpa na kuikisha.    

                   

    4. Pa kutambulua mu shibo ya Nshetu,     5. Buno bukata bua kifulo kiobe,    

      Bu baana be, muilo aulanguila,       Kifumankashe buntu n’eyendo !    

      Bakuifunye, be mmuloo ushii mpuilo       Botembeele muntu, mpika, mipiile,    

      Bu bafumu, batshite bakuidi.       Mubi mutombokiele Efile.    

                   

    6. Bolekiele ntumbo na kineemo,     7. Tuningieyi, bakuetu, tupasukie ;    

      Oyika na munkatshi mua lufu,       Bakuetu, Mubambi kuete afiki !    

      Biabia ku nkulusu, Fumu a muwa,       Muitulumbuluile masanka aye ;    

      Botambuile mulua wa miluisho.       Mu kuikisha kua kifulo kiaye !    
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Mètres: 11.10.D - Mélodie: Czerny - Hymnes et cantiques n° 157

158 Diob’eshin’aditufumbuila
traduit de : « Nom merveilleux »

 = 75mf�
� 
 3� 
 ��4
 �� �� ��� ���� � ��� ��

n’ashi diDio b’e la,tu mbuifu1.

3 � �
 �� � ��
 �� �4� � ��
 ���� �� ��
p� ���� �� �� ��� �� ��� �

shi peno paPa fimu to.� �� �� �� �� �� � �� �� ���
mf� � ���� � � � ��� � � �� � 
�� � ��� �	 	

kusha pi mua,kiMu kine emo � ���� �� � �� �� ���� � ��� 	 	����
� ��� �� � �� � �� �� �� �

mue kie lue !y’EYa le shafi � �� � ���� �� � ��� � ��
    2. Eshina dia muntu muiyishe,     3. Eshina dishi na dikuabo    

      Ena lusa bua malua etu,       Adipusha nkalo yetu.    

      Musemune kiita kia mitanyo       Poshi kuanka, aditubungu    

      Mu kipaso kia bumpika ;       Bakuudibue bakuifunye,    

                   

    4. Eshina diabakabikasha     5. Eshina dipia adiabena    

      Ku’Efile bu Fumu a bioso ;       Bakuudibue bakambile,    

      Ku ngua yaye, senga n’eyilu,       Mu bipua bioso na kakongie    

      Na kalunga bikuname ;       K’edifuale amua muiyilu ;    

                   

    6. Eshina dia Yesu, ndia ntumbo     7. Dia luenyenyi lua ku nkielo,    

      Di’Efile etu sha bukome,       Di mu kaanya, n’aye nguba.    

      Dia Mupashi, Muan’a mukooko ;       Ntumbo k’odi Etaata dieyendo ;    

      Di’aye Muntu musangukie ;       Fuako Obe sha kifulo !    
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Mètres: 98.98 - Mélodie: Nom merveilleux - Hymnes et Cantiques n° 158

Buetulambukishe loono lua musangelo159
traduit de : « Ô Dieu qui nous appris le chant de l'allégresse »

p = 85�
�� � �� �� � �� � � ������ � ��� �� ���� ���� �

ki loshetuBue la mbu lo,ngeluaono samu1.

��� ���� � � ������ �� ���� � ��� � ��� � ���
f �� � �� �� �� �� �� ��� � �� � ���� � �� � �� 	

osa aseMa be ;mba’a eshi ku muta ba ��� �� �� �� �� �� � �� ��� ���� �� �� 	�� ��
mf� �� �� ��� �� ���� �� �� �� ���� ��� � ��

ku bo kikufu laMbi ku lebia luatuini

� �� ��� �� � �� �� �� � �� � � ��� � � ��
pp� � �� �� � �� �� ���� ��� ���� ��� � �� ��� �	� �� �	� �	�� �

muku satu nodia biBia kiifuna ki lo�� � �� �� �� �� �� �� � ��� � ��� � �� �� ��	 � � � ���� � �	 � 	��
f p�� � �� �� �� � ��� �� ��� � �� �� �� � �	� � ���� ��	 	� ��

buabo obe lo soo ?tuNa ku bu washambi nga �� ����� �� � ��� � � ����� �� �� � �� � �	 �� �� � � �� 	� �

    2. Tubaadi kuibula, batuelelele mbubi,     3. Efile Mupashi, sha buntu bumunenka    

      Tubaadi mmufito, kushii su mbukuashi       Busha kukingilua na kintu muishinda.    

      Etaata nkutuuka, nkuitumunika boso :       Sha mpango ya kukanya, na makita akata,    

      Yesu nkuitufumbuila eshina dia Yaya       Tuanakusamune mu loono lushi mpuilo    

      Na kalolo kobe ; kalolo ka losoo.       Na kutumbishanga kalolo ka losoo !    
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Mètres: 13.12.13.13.12 - Mélodie: Mon Dieu, tu m'as aimé - Hymnes et Cantiques n° 159

160 Mbuipi a nkuasa e’Efile
traduit de : « Autour du trône du Dieu fort »

p = 60�
�� 

 � �� � � �� �
� � �� �� ��� � ���� � ��� ��� � �� � ��

e’Esa le,fipiMbui nkuaa te ngiebi labi ku di’a1.

���� ���� � � ��� �
 ��� �� ���
 ��� � ��� ����
p� �� �� �
 
�� �� � ���� � ��� �� � �� ��� ���� �� ��

mu babembo, Ya Fu sheMbi kintu difui le,� �� �� � ����� � ��� � �� �� � ��� � ����
mf� ��� ���� � 
 � �� �� �� ��� � �� � �� � � ��� �� �

nka tshi’aNka mu lo mbepua ko luakupa sha.be ��� � �� �� � ������ � � �� �� � �� � ��� ��
mf� � �� �� ��� � � �� �� � ��� ��� � � �� ��� � �� � �� �� ��

bia ki fuye, pe taBi nga paba shiye,kialo Ku� � � ���� ��� � �� �� ��� �� ��� � 
� � � � ��
 �� � �� ����
f� ��� ���� � �� � � �� �� � �� � �� ��� �� ��

le !mbua : fion’walo lui komboNtu Mua n’Eodi, ��� �� �� ���� � �� �� ��� ��� �
 � � ��� �� �
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2. Bebungie mu mbidi imune, Tutumbishe Fumu a muwa,

  Muana mbedi a ku bafue ; Pa muanda aye baadi mu kiongua,

  Kiita kia miluisho yetu Nkukiengiesha kikudi kiaye

  Pabaadi Efile mmusumbule :

  Ntumbo koodi, Muan’Efile !

   

3. Tshite muakuidi mukata, mushaale muitaata dikile,

  Obe dingi we Mupashi, Etuakuila kumpala a Shetu.

  Aye, muituele kitampi, na tui na Kikudi kia muwa

  Kuakidi kakongie akaakula : Ntumbo koodi, Muan’Efile !

   

   

4. Binobino, mulume etu, muyile mulayilo waye,

  Afiki mu kuata booso. Atukeekala n’aye losoo,

  Tuayimbanga loono lupia, mu bupiani buetu bua muiyilu.

  Mu bipua bioso tyuakulanga : Ntumbo koodi, Muan’Efile !

   

Mètres: 89.89.89.98 - Mélodie: Autour du trône du Dieu fort - Hymnes et Cantiques n° 160

161 Kifulo kiobe nkibetubungu
C'est ton amour qui nous rassemble

 = 100mf�
� 3� � �4� � � �� � �� �� � �� �� �� � � � �

tu bube ngu,fu loKi be nkikio1.
wa buebu tu ;diPoo nka nipa2.
sa muku ne,shiMa tu amba e3.

� �3 � �� �� � � � �� �4� ��� �� � �� ���
�

mf� �� � � � � � ��� � �� � �� ��
bi shekimuaodiBo bu ntu.
kio tabelofuKi ki pu ;
tu, loleeeyimaNa u no�� � �� � �� � �� �� ����

�
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mf f� �� �� � ��� �� �� � ����� �
kifi boTu ba nemuso pa

ambashi di laDio ebe nguetu po
sheki muA u beofu bo� � � ��� � �� ��� � ��� �� ����

��

f� � ��� � ��� ��� � �� � �
paMu shi !laNku l’o bengui
obi be.kiKui na muasha
lukua ka.loU ne namba � �� �� �� � � ��� � � ��

: C'est ton amour qui nous rassemble - Hymnes et Cantiques  n° 161: 98.98 - MélodieMètres
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162 Biibi mbishitulue, biebalasha dia ntumbo
traduit de : « Ils sont ouverts enfin les parvis de la gloire »

 = 90mf�
� 
� 
 �
 �� �� � �� � ��� � � � ���� ��� �� ��� �� �� �� � �	

lue,tu bie babiBii mbi shi mbo,la dia ntusha1.
nkasa na miyiMui alu ba loo,sa ya mumbo2.


 � � �� �� � �
 �� �� ���� � �
 � � �� ���� �� �� ��
�

mf� ��� � ���� �� �� � �� �� �� � 
�� �� � �� ��
ngo bengi yaBa sha,bantu shisa ku mpunde,
na biolo mpaBu nguabuku bafu na maapu ;


 ��� � � � � � ���� �� �� ��� � 
 �� �� � �� � ��� ��
f� � � �� �
� ��� � �� ��� � �� � �� � �� � �

na Ye Musu,Ba tue le mu !mbiba Funa
ba ki – sudi,Bio so bi moo !fundu ngasu�� � �� � �
� � � ��� � �� �� � �� �� � ��

    3. Ku mpungi ya muilu, ayididi mmakumbi,     4. Bua kuibafuadikka, bilongo bia bushindji    

      Bakashi tumame, bekufikie na muloo,       Apa basantu bee kibombeelo kia losoo,    

      Malampi mu maasa, balonde Mubambi ;       Ebatuesha boso mu kidibua kiaye.    

Mètres: 13.13.12 - Mélodie: Ils sont ouverts enfin - Hymnes et Cantiques n° 162

Ngiwafiki, mu kibalokia ntumbo163
traduit de : « Il vient, il vient du séjour de la gloire »

 = 90mf�
� 3� 
 �4 � � � �� ��� � ��� � � �� � � � ���

ki, kimuNgi fiwa mbo,ntuloba kia1.

3 ��
 ��� � ��4� � ��� � �� �� �� �����
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� ��� � �
� � ��� ��� �� ��� �� � �� � �
ifu leshi baMu pa ku tshi :mu


 
� � �� ��� � � �� � � �� �� �� � ��� ��
f� �� �� � �� � �� �� 
 � �� �� �� � � � �

ba shingaBa ndjiyiba mbamiku ine

� � ��� �� 
 �� �� �� �� � � �� ����
mf� 
 � �� ���� ���� �� �� �� �� ��

yiA she’e yediabaa shibo pu

�� � �� �� ��� ��� �� �� �� ���
p� � �� ��� �� �� ���� �� �

ya !le lule luA Aya !

�� �� �� � ��� �� �� ��� ��
f �� ���� � �� �� ���� �� �� � � �	 	 � �

fu mu.a banda ngaBa lo muFu ��� � ��� �� �� � ��� �� ��� � 	 	� ��
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2. Babiikishue lukulupilo lui buwa.

  Mu buwa bue, akayiki muiyilu.

  Badi mufule, kala abaadi’abakiengie,

  Anka na Yesu mbatumbishibue

  Aleluya ! Aleluya !

  Muan’Efile amueka kui boso.

   

3. Talayi ! Mu ntumbo ena mikofu,

  Ya mitanyo yibetumuenene.

  N’e efumankeeno dia ntumbo yaye

  Bakudiibue abamulanguila.

  Aleluya ! Aleluya !

  Mukuudi etu, Mubambi, afiki !

   

4. Fumu Yesu ! Kakongie akaakula : Fika !

  Fika omuekie mu ntumbo ya losoo, 

  v

  Mu buwa boobe, bakukanye !

  Aleluya ! Aleluya !

  Amen, Fumu ! Waluula shi ; “ofiki.”

 v‿  v‿  v‿  v‿  v‿  v‿  v‿  v‿  v‿  v_‿

Mètres: 11.10.D REF 8.10 - Mélodie: Il vient, il vient - Hymnes et Cantiques n° 163

164 Yesu Muan’a p’eshimba diobe
traduit de : « Jésus, Fils bien-aimé du Père »

 = 85mf�
� 3� � � �4� �� ���� ���� �� � �� � ���

diomba be,su MuaYe p’e shin’a1.
biokui e di,be YeO tasu,2.
papa no shi,ba ngiKu kuala3.

3 �� ��� �� �� ��4� � � � ��� � �� �� ��

� �� �� �� � �� � �� �� �� �
na kuayi sheshiBe di,tu
ngi Enda benk’oMua yen do ;
nk’o bewa tuweMu Ye su,� �� � � � ��� � � ��� �� ����
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mf� �� � ��� � �� � �� � �� �� ��
na b’EA batue Ya yafi le
bu muBio muso ngui luaantu la
la enga so,Tua mbula diofu ku

� � �� ��� � �� � � �� �� ��

��

f� �� � ���� �� ��� �� �� �
mbi shue !tushiE dina die
tu mbua !kukiMui nafu lo
mii no !kutuLu lumbu lua � �� �� �� � ���� � ��� ��

: Jésus, Fils bien-aimé du Père - Hymnes et Cantiques n° 164: 98.98 - MélodieMètres
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165 Tubadi bapika, ba bubi pano pashi
traduit de : « Esclaves du péché »

p = 85�
�� � ��� �� � � � �� �� � �� �� �� ����� � �� �� ��

ka,pi babaTu badi shi,pabu bi nopa1.
she,shi natu,Bue bue yi luamaku mu watshi2.
lolee abaTui pa nde be,boonka pa ntubu3. � �� �� � � ��� � ��� �� � �� ��� � � ��� �� � �� ��

fp� � �� �� �� � �� �
 ���� ��� � ��� � �� ���
shi mi bane,ma balua,Ba le,n’Eshi fi

fi lelo bu’EKo mu tadi bu kiembu le
yi lunde muiBa bi mumua lo, abeki fu �� �� � �� � ��� � ��� ��� ��� � � �� ��

p� ��� ��� ��� � � ���� �� � �� � � �� ��� � �
le muba tue to,mu fitubuenkaA mue ne
ne meebia ku wa;na mmubunafuLu pe nka
fu bomu mu me,u neelukubaA pi la

��� � �� � � �� � �� �� ��� � � �� �� � ����
mf� �� � �� �� � � �� �� � ��� � ��� �� �

lele kie ntu mbo.tukuiBua la, bombisa
ku pi nalueBoo di mu lefimukii ki’E
tui la yikuiBue tu shi soo.lolakee kua�� � �� � � �� �� � � ���� �� � � �� ��� �� �

4. Mu lono lua kifulo mpana lua lutumbu,

  Mashimba etu akuete nkutumbisha.

  Atuindjila efuku dia bufungushi buetu,

  Dibangie kumueka ka pa lukumiino.
Mètres: 13.12.D - Mélodie: À qui donc irions-nous ? - Hymes et Cantiques n° 165
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166 Yesu nkukatuka muiyilu, Nkufika pa senga
traduit de : « Des cieux pour visiter la terre, Jésus sort »

 = 95mf�
� 
 3� 
 4
 � �� � � ��� �� 
� �� �� �� � �� �mf

ka katuYe nkusu lu,mui yi1.
na lunsuKu pulu melu nee2.
na nkawaO webe mue ka3.
pa ngaseBua bashi neba mo4.
ta adibuBu kufu ko,bu too5.

3
 ��� �� �
 � �� �4� � �
� �� �
 �� �� ��
�

mf p � �� �� � �� ����� 
 
 ��� � �� ��
se nga,Nku kafi pa

no,ku moNa moku Nano,
tu di,Kua di,tu Kua

tu, Ado lueLuen luedo Luentu,
bi nyi.Mu nyi,bi Mu� � �� �� �� � ����� � � � �� � �

�

mf� �� �� � � ���� � 
� � � � �� ��� ��
laNkui lambu pi lo,tabu ki

kooMu uko ma luawaba di
naTui kalu ’e tumulo, Fu
batu’a dolon ka mafumu ku
fuE diku mue ka,dipia, taa

�� ��� � �� � ���� 
� � ���� ����
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mf p � �� �� � �� � ��� 
 
� ��� � �� �
fua, EnkuE fua,nku
lu pasu,nkupa lunku su,
bo, antuma bo,ntum
pa pashi,nopa pano shi,
la, KubuKu la,bu�� � � �� �� � �� ���� � �� � �

� ��� ����� � �
 �� �� �����
mu mbo,ntupua nkuNku mi naka
bu muFufi leE ka shankui
ka benkui­u ofu biNku nala

shi,nga ngomi toMu musumpo,
ku,’yi ba tuumuen gieKu bangu

��� � ��� �� �
 �� �� � � �� ���

f �� � � �� �� �� �� � �� � � �
le.fifi le,Y’E Y’E
so.bobo so,a a
wa.bubu wa,bi bi
loo.mmummu loo,su su
ka,muemue ka,ba ba� � � � �� � �� ��� �� � �� �

: Des cieux pour visiter la terre - Hymnes et Cantiques n° 166: 96.96.96 - MélodieMètres
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167 Etaata dia kukanya
traduit de : « Ô lumière ineffable ! » mfp = 85�

�� 
 �
 � �� � � �� � �� �� �� ���� ��� ��� �
kudia kaE atata kumbiaDinya, sushii1.
taamui taBua soolo yaboDiadi’E, shimu2. �� ��� ����� ��
 �� �� �
 � �� �� �� ��� ��

f p� � � ��� ��
 ��� � � �� �� � � ��� � �� �� �� � �� � �
fi le !sa b’Entului Mupa kaAla, la basa nga
fu ku.to di’ediaYa Batu keeTaaya ! mu fika la� � � 
 �� �� ���� � �� ��
 � ��� ��� � � ��� �� ���

� � �� ��� � �� �� � ��� �� �� � ��� �� � �� ��
ka luaba mpanimuloo wa kimu le, Pakibo u
di so,ku Kitukietu kie kioka ga Kisenpa

� ��� ��� � �� � ��� � �� �� �� � ��� �� ���

�

mf mfp� � ����� ��� ��� � ��� � ��� ��� � �
kubo, Mu fu makala PaFu mu’aya ku’E,
muki sha bui buapika Kite kuipe ye� �� �� � � �� �� ��� � � �� ��� ����
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pp� � �� �� �� � �� � ��� ��� � � �� �
mafu ka ku’E !ba mu nika Mu kukua

ka buabui pi ye.te kuipe sha muki� ��� �
 �� �� � � �� � � �� ��� ����
Mètres : 7712.D.(12) - Mélodie : Ô lumière ineffable - Hymnes et Cantiques n° 167
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168 Ntumbo k’odi Mupashi
traduit de : « Gloire à toi, Jésus, Sauveur »

 = 80mf�
� 2� �4 � �� ��� �� �� ��� �

k’o diNtu mbo shi,Mu pa1.
loo muNa mu mba,ma shi2.

2 
� �� ��4� � �� ��� � � ��

f p� ��� � �� � �� ��� � � �� �
bo !fuPa ku lo mumba sha
sho,luiKi ta pi milo kia

�� ���� �� �� � �� ��� � �� ��

mf f p� � ��� �� �� � �� �� ���� � � � �� �� � ���� � � �
kumafuku ka ta,kalue beboBa ku Mubo so,
ntetetekue nku shakieko buwaMu koo Tushi ndji,


 ��� � ��� � � ��� � � �� � � � �� �� � ���� � �� � ���

mf f� � � ��� ���
 
 �� ��
 ���� � �� � ���� � ����
uelo BanobuMbe lengie mu naasa lo.ki fu
bone, TuimsobuMu muu mu fube be.bo o� ��� � ��� � � 
 �� � ��� � ���� ���� � � ��

: Gloire à toi, Jésus, Sauveur - Hymnes et Cantiques n° 168: 78.78.77 - MélodieMètres
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169 Bua osamunue Muan’Efile
traduit de : « Pour t'exalter ô Fils du Père »

 = 70�
Soutenumf

� 2 �� � �4� ��� ��� ��� �� ��� �� ��	 	
mu MuanueBua sao le,n’E fi1.

abe kayiMpa yola ka,mu ni2.
nga beoWa kiema bi,bua bu3.
ngie keNa koka mune Fufua4. � � � �2 �� �� �� ���� ��4� � �	 �	� ���

�

� �� � �� � �� �� � �� �	 � �� �� �	
lua paonoLo shi,lua namui lu
na bumaMu ntu,shi lemba muu

ku kua luWa fu,shi benda ko
i kaKa tanimo ntu mboka� �� �� ��� �� �� ��� � �	 �	 ��

f�� � � �� � �� ���� � � �� �� �� �	 	
mbo,mumua ntukaLu odinkie ko

lomona mbapeBu be wenka bo
mbikaba yikuuBa adi bue
mentu bu neenaKa buyi mbe� �� � � � ��� � �� � ���� � ��� � � ���	 	 �� ��� � ��

�

ppRall.p ��� � � � ��� �� �� �� �� ��	 � 		
soo, bualoBua soo.lo� ��� � ��� � ���� � 	 �� �� 	 �� �

: Pour t'exalter, ô fils du Père - Hymnes et Cantiques n° 169: 999.3.(3) - MélodieMètres
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170 A Yesu ! A Yesu ! Ob’Efile Mukata
traduit de : « Ô Jésus ! Toi, Dieu fort, grand Dieu des cieux »

fp = 85�
�� � �� � �� �� �� � �� �� ��� ��� � �� � ���

Ye Osu !A AYe su ! takafib’E Mule1.
Ye Wesu !A AYe su ! so,bokutu shenku2.

��� �� � �� �� �� ��� �� � ��� � ��� �� ���

fmf Plus� � ��� � ��� ��� �� �
 
 
� �� �� �� �� �� �� � �� �
pa tunka tshiO mbi shue,mu nebe ngi moo. Paeme bi
bi butu taBio shi to ;kie bebe bio wa Kuebi bu� ��� � � ��� ��� � �� �� �� 
 �� �� �� � �� � �� ��

p� � ��� �� � ������ � ��� ���� � ���� ���� �
mubowu le fukingui la Kokangi’akoKa la lo,ku
kikio a satusha moo : Nnakilo afuKi tu mbaka

�� �� � � �� � �� �� �� �� �� �� �� �� ��� �� ��

�

mf f �� ���� �� � ��� �
mu ta!Ku Ulo ! ka

oba so.Ngu Nguso oba

�� � ��� �� �� � �� �
: Ô Jésus ! Ô Jésus ! - Hymnes et Cantiques n° 170: 3.(3).7.7f7.7f7.3.(3) - MélodieMètres

� �
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171 We  Mupashi
traduit de : « Ô mon Sauveur »

 = 100mf�
�

�� �� � � �� �� �� ��� � �� �� � ��� � �� �� �	� �
shi, lonsuWe paMu mashayi yi ka1.
nda mukuaBua paku be,lukokoo u2.
mi, lushaWe laMu o,mpuillusa shii3. �� �� ��� ����� �� ��� � � ��� �� ��� �� �	� ��

p� �� �� �� ���� �� � �� ��� �	��� ���
kolo lo so !bi buYa ya kawa,
mbiku ka le ;kui kiTa di kibaa
tueshi u le.shi boSha kie beyo ��� � �� �� �� �� �� ���� � �� � � ��� � 	�

�� �� � �� � � �� ���� � � ��� � ��� �� � 	���
kuobe labua luanguibuMu mu bontu
peebaa pidi fua,kuMu baaka uka

pa budiampa me ;koU muse kuinue �� ��� � ��� �� � ��� � ��� � ��� � ��	��
mf� �� �� �� ��� � ��� � ��� �� �� � �� �	�

ta sooMu pema bu’Ia e.fl
bo be,oMu boma wabue le.tshi
fu kilokiDi na nashii lo.mpui�� �� �� �� � �� � �� � �� �� �� �� � ��� �� � �	 ��

: Berggreen - Hymes et Cantiques n° 171: 10f10.D - MélodieMètres
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172 Abimushindo shi muntu a mu lufufi
traduit de : « Est-il possible, ô Dieu, qu'un fils de la poussière »

p = 80�
� 3� 
 �4 � �� � � � � ��� �� �� � ��� � �� � ��� � � ���	 		 	

ndoshi mushiA bi mu fi,fuantu lumu1.
be,yongo kiyaOlo mpamu bue,shiyilofu mbitu2.
diifu muibue,Ye musu be,oleka loomu3. � � � �

3 � ��
 �� ��� �� ���4� � � ��� � �� 	 	�� �� ��	 	�

��

mf� ��� ��� � ��
� ��� � �� �
mi sholuina shamua bu mi,

luaku maBua tukui shakaa
be,ne n’oE bumu muu

�� � �� �� � � �� � � � � ���
mfp� �
 
� � � � �� �� ��� ��� � ���� � �� � �� 	 ���� 		 	

ya,Yakui u bukielekaE be, amua n’o
lekiku pil biuataa di:Nku na bila Mua

wa.buta pi kilodi muiBaa le Kila mbu� � � �
 
 
 � �� �� �� � �� � �� �
 
 
 �� �� � �� 	 � �� �� � 		 	�
�� � �� �� � �� � �� ��� �

poona di ?muO she mpafi
no mukiiBia ki fu.na lu
pa bashaBua ku bi.ntu ba� ��� � � ��� ���� �� �� �

    4. Takui anamone kintu kikile buwa,     5. Bangiele nkukanya, pa kutala pa senga    
      Nkulusu kubabambilue,       Na kuakula abasuusu    
      Fumu’etu a muwa, pa nguba a mufito       Pa kuimumona kifinue ki bu bukata    
      Pa kupishibua muluisho.       Kia kuipeelesha kui bino.    
                   
        6. N’atue bakuudibue, kifuko kielue muabi        
          Bokiebe muishimba diobe,        
          Tatui bia kutumbishanga bilombeene        
          Kifulo ki bukata bi.        
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173 Fumu botshokuele mutue
traduit de : « Seigneur, tu courbas la tête »

p = 80�
�� � � � �� �� �� � �� � ��� �� � ������� �� �� �� �	 	 ��

lekue tue :mumuFu tshobo nde ;taNkua ita kiaki1.
lau ngu.supuKi nkulu sa setaNkua aluama2.

puendu so ;biofuLu belo n’o be.miA fuanku3. � � � �� ��� ��� ���� ��� �� ����� �� � �� ��� 	 	 �����

�

f� � � � � �� � ��� � � ����� � �� �� ��� � �� ��	 	 ��
ne buapa nyiBua nde.tshi laku nfu sa, Buee ba
su mande biNku ngakima puto bi ; Kialu ki
wa n’ona muO be,tshonku kobe no, Nnela nka� � �� �� � �� � ��� � �� � �� � ��� � �� ���	 	� ���

mfp� � � � � ��� ��� � �� �� �� �
 
 
�� �� �� � � ��� � �	 	
baeTa kui sa nya !ne naKu po kua nka ;ta kui

ndji loNki pa kia nde !ko po,Dio be e ta nyo,Dia mi

mbi shueNka tu n’o be,fi kakaPo ku mbi ,mu ma� � �� �� � �� ��� � �� ��� � �� �	 	 ��� �� � � �� ��

�

mf f� � � �� � � ��� �� � � �� �� �� � � � � �� ��	 	 �� � ��
kuita nka ;kuapoKu nane saba nya !ekuiTa
miDia nyo,taebeDio po,ko kialo nde !ndjipaNki

mamu mbi ,kukaPo kafi n’oshue be.mbituNka� �� � � � �� � � ��� � �� �� � �� � ��� �� ���	 	 �� ��
: Seigneur, tu courbas la tête - Hymnes et Cantiques  n° 173: 7f6.7f6.7f6.(7f6) - MélodieMètres

�
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174 Luenyenyi’alutosha,
traduit de « Étoile splendide »

mfp = 90�
�

�� �� � ��� ���� �� ���� ���� ��� �	 	� � �� �� ��
to Mmusha,Lue nyi’a lunye nde,fi wato1.

bio di Ye‘be,Na eni shi ?su paMu2.
ka koo be,Pa fiku na,keO nyita3. � ���� �� �� ���� � �� � ��� ����� � � �� 	 �� �	 ���

p� � � ����� ��� � ��� ��� � � �� �� ��� � �� �	 	� �
kia nde,di ibuaMu mbo uko Kinkua te,

shi a nde.mu kuaBio bi nfuaso a Wembu la

mui ilu,tue laN’e dia nyiyi Kuu ku, �� � � �� � ��� � �� � �� ��	 �� �	 �� ����

��

mf fPlus� �� ��� ����� ��� �� � ��� �� � � ��� � ��� 		� �� ��
kianiKi mu ndesu waloMu wa,mu
minkaA nka ka,be a lunkuNn’o la,pi

ntekuKio dia ka ?fi nakieNka ni,ki� �� ���� �� �� � � ��� � � ��� ��� ��� ��	 �� � 	�

�

f p�� � � � �� ��� � � �� ��� ���� � � �� �	 � ��� 	� �
mueE ya diashi Ala : nd’o be !penka
shikiBu e,taal Bioma, koo di !mbiaso
kiilaO tuinshi Biobi ! koo di !so mbia� �
� � �� ���� � �� ���� � � ��� �� ��	 �� �� �� 	�

: Étoile splendide - Hymnes et Cantiques n° 174: 5f5.5f5. - MélodieMètres
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175 Eyilu  nkutembela  senga
traduit de : « Le ciel a visité la terre »

 = 75mf�
� 
� 
 
 ��
 �� � ��� � ���� ���� � � �	 	

nku teE luyi nga :lambe se1.
kilo noKi fu le,nkini ki2.
fuki loKi no she,penki le3.
longui ‘luLu la kie,puindu di4.

nkulu teE yi nga :lambe se5. �� � ��� ��
 � �
 ��� �� �
 ��� �
 � 	 	 ��

mfp � �� � ��� � � � �� �� �� � �� �� � �� �� � �� �� � �� � 	 	 �� � �� �	 	
nu ba mulu kalu ntu !Ma le, kuanawe fiE ledi.tu

shi, fia nkuye kaMua le, kuuMun’E fi baKui luitu,di e
le munku napa wa,Nkui ki naleka bi n’EMua fishi :pa
a luelu mbutu tu,Lo lua bakuila mbu laMa shiluekuu
ba mulu kalu ntu !Ma le, kuananu we fiE letu di.� � � �� � � � �� �� � � � �� ��� � ��� �� � �� �� � 	 	� 
 
	 	 � �� � � �� ��

�

pp� � � ��� � � �� �� ����� �� �	 �� �	 	
welo uMui le !la­­mu ngui
fuaki niMu ka.bukia mpi

luintu ba shi !Nku bafua bua
fun’a ki lo !Ni MuaYe su,

la nguimu le !Mui ulo we� � ���� � � � �� ��� ��� �� ��� �	 	 	� �
: Le ciel a visité la terre - Hymnes et Cantiques n° 175: 98.98 - MélodieMètres
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Mu kuipeleesha kukile
traduit de « Dans l'humilité profonde »

 = 80mf�
�� 
 ��
 � �� � �� � ��� � �� �� � ���� � ��� �

eshale ku kiMu pekui dindaMuile shi1.

176 obepe bu peWe tumui diambaN’eta, shi2.
nampa mu kioMu fubuu ngakieMungua, ma3.

��� �� �� �� � �� �
 �� �� � �
 � �� � �� ���

mf� � � ��� � � ��� � � ��� � �� � ��� �� �� � � ���� �� �� ��
te ngiebe bamuibu maasa ;Pa ng’asepo,ko sa l’obubo nku
le n’eBu leseki taa ta ;Mua Enkalo !fu mu nomofi le e

she shoWe lekina kie tu,Mbi yedimbo,mpo mu la,kiitu ye

��� � � � � ��� � � ���� � �� �� � � �� � �� �� �� �� �� ��

�

mfp� � �� � �� �� �
� � �� � �� � � � �� � ���� � �� ����
mu ntuSha bu sa,na lufuki loSha sa mba,a ki
pa luBaa na noku miibatue taNgi’ mia bi,mbu le
tue tuaSu ng’a labo fupetu teKia ko me,la bu �� � 
� ��� � � ��� �� � �� � � ��� �� �� � ��� � ��

mf f� �� � � ��� ��� 
 �� ��� �� ���� ���� � �� ����
pobi neKui bi nguapa Nkuine, kiba lota lo.ka
somo mueTui ndanku lo Munde ki mulo ne.fu ki
kuiba be.fuaTu bule she Mu bune bootupa lue� � � ��� ���� �� � ��� � �� ��� ��� ���� ���
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4. Bino bino atukashala

  Ku kidiibua ki’ebambo,

  Kuatukakumona meeso

  Mukooko aulanguilua !

  Bafuadikue bia kineemo,

  Tutumbishibue n’obe,

  Yesu, patukakuifuana,

  Tukeekale na muloo.

Mètres: 87.87.D - Mélodie: Salzburg (Hintze) - Hymnes et Cantiques n° 176

http://www.cantiquest.org
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177 Mukuudi‘a kishima
traduit de : « Rédempteur fidèle »

p = 85�
� 3� � �4 � �� � �� �� � � �� �� �� ���� ��

shiki ma,Mu udi‘aku shipakoKa ngie1.
177 muidia ilu,E kufu loo,mmubeBoo be2. �3 � � ���� ��� �� ��� �4� ���� �� ���
mf� � �� �� � �� ��� �� ��� � ���� � ��

lu Tokie,kie wabe na,Ka nganye ka
mu’eka FuNyi tu !fu toe bo ! Fidia

� � �� ��� � ��� � ���� �� � �� � ��

ffplus� �� � �� �� � �� �� � � �� � � �� � ��
taE ata bedionye nyiLue fi le,lu’E
kaKa lue,ta mbupa paNgi ko ngieKa� �� � �� � ��� �� �� �� � � � �� ��

mf� �� �� �� �� � ��� �� � �� �� � �
fimu toDi ngiebi tu.mb’emaMu shi
fue kuMu diadia be !yoshiMu bo� � � � � �� ��� � �� � �� � � �� ��

: Russia - Hymnes et Cantiques n° 177: 65.65.D - MélodieMètres
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Kifulo kiobe nkibetubungu 161 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Kifulo kiobe, wemuikitushe patooka . . . . . . . . . . . . . . . . . .     99   2

194Kifulo kishii bia kupimua . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Kikudi kia buntu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     101   4

Kikudi kiande mu masusu e bungi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     116   4

Kikudie Selele kitulambukishe’ tue . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     131   2

Kino kifulo nkipeleshe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     175   3

Kiobe kifulo nki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     93   2

Kipapi pano pashi 146 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Kipeta kia kifulo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     156   4

Kipulu nkuula sungu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     173   2

Koodi, kineemo na binangu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     144   5

Koodi o be, bipua kinunu, efuku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     139   3

Koodi obe beekasha muntu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     144   2

Koodi obe betulungula 144 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Koodi obe betumanguna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     144   3

Koodi obe, ngobesha yobe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     144   6

Koodi obe Nshetu Efile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     144   4

Koodi’ be Yesu, makienga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     136   3

Ku butete boso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     122   2

Ku lupuna lua lusa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     128   3

2 166  ...........................Ku lupuna nsulu luneeme

6 137  .............................Ku mase a Kilisto Yesu

3 162  ..............Ku mpungi ya muilu, ayididi mmakumbi

1136Ku’ Efile, ntumbo bukome    .........................

3 164  ..........................Kubangila kua pano pashi

4 136  ..........................Kui Efile, ntumbo bukome

4 150  .............................Kui Muana a mukooko

6 112  ..................................Kulangwil’Efile

1127Kululama k’obe Mupashi    ..........................

1150Kupanda na lusa ­3   .................................

2 109  ..............................Kwikisha kwinka pepi

     

5 112  ..................................Lama be bu bobe

1138Lubuebue lua Yakobo    .............................

1174Luenyenyi’alutosha    ...............................

3 173  ............................Lufu lobe ndupue bioso 

4 175  ..........................Lulanguilo ‘lu ndupuidikie

4 134  ............................Lulanguilo lua bakufule

3 98  ...................Lusa lobe, Muanana, lubetushituila

5 101  ..................................Lutengielo luetu

     

3 161  ...........................Mashimba etu akusamune

1113Mbalo yande mwiulu i mwanka    .....................

4 138  ...................................Mbidi ayifuiya

2 92  ...............................Mbiya kuandji Efile

3 105  ..............................Mboko yobe imulame

Mbuipi a nkuasa e’Efile, bikudi’abitengiela ntumbo 160 1   ...

Mikooko ya Yesu, isha kifulo kiaye 145 1   ..................

2 142  ............................Milayilo ya muiyi diobe

2 169  ...........................Mpala yobe ayikamunika

3 103  ..................................Mpala yobe Efile

3 176  .......................Mu buufu mpa na mu kiongua

3 132  .....................Mu kabaaka mui eshinda dimune

Mu kabaaka nkina makasa muanka 132 1   .................

2 132  ....................Mu kabaaka tamui su nkifuamino

Mu kabaka, mwandondo eshinda diande 115 1   .............

2 127  .............................Mu kalolo k’obe kakile

4 110  ............Mu Kanaan’atukashala, mu senga ilayibwe

4 99  ................Mu kiakia kifulo, Mupashi sha kishima

5 137  .............................Mu kifulo kish’akiluila

Mu kuipeleesha kukile 176 1   ............................

4 165  ................Mu lono lua kifulo mpana lua lutumbu



Mu maasa obe atubulwe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     117   2

Mu mukanda wa muwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     128   5

Mu Yesu taadi nka bu Yaya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     137   4

Muabi pangakula, kubanga mu lufufi . . . . . . . . . . . . . . . . .     90   3

Muabi pankuete kupusha na shi dino eyi . . . . . . . . . . . . . . .     90   2

Muabi pantambulua, Fumu, kumpala koobe . . . . . . . . . . . .     90   4

Muabi penda muabi, Efile taadi Nshetu . . . . . . . . . . . . . . .     90   5

Muamua tamui kutshina su mmifubo . . . . . . . . . . . . . . . . . .     132   5

Muamua tamukeekala mpolo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     119   3

1155Muan’a kifulo, muloo wa Yay’Efile . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Muanana’etuitanyina, tuende kuadi 149 1. . . . . . . . . . . . . . . . .      

Muende mu kuitulumbuluila mbalo . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     95   2

Mufito tawikuanka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     156   3

Mufuadikue na milobo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     136   2

Muikeyilu­ a Fumu, na bukome buaye . . . . . . . . . . . . . . . . .     91   2

Muiyilu abasanka na misambo ya muloo . . . . . . . . . . . . . . .     162   2

Mukuudi‘a kishima 177 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Mulami amwitanyina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     105   2

Mulami’ebuwa, etubamba 133 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Muloo kini, kusangala kukata 121 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Muloo kwi sha lukalo’lu 105 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Muloo ukata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     147   2

Munkatshi a makienga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     97   2

3 101  .............................Munkatshi mua luendo

1112Munkatshi mwa babi    ..............................

197Munkatshi’a kubofula    ............................

2 115  ....................Mupashi ande, obe Muludiki ande

1124Mushindji a satana na senga    ........................

4 102  .........................Mwabi ukata mu senga ipya

1116Mwanana ,mbukome bwande na muwa    ..............

     

6 172  ...............N’atue bakuudibue, kifuko kielue muabi

4 169  .........................Na kakongie kefuane Fumu

7 156  ............................Na kuifuku dishi ekumbi

7 96  ............................Na muifuku dia kineemo

2 168  ............................Na muloo mu mashimba

1141Na muloo na lukulupilo    ...........................

1102Na muloo, twende boso na muloo    ...................

1131Namashika Fumu, atu’atukutumbula    ................

3 115  .......................Namashika kifulo kiobe biinyi

4 141  ...............................Namono abikafudila

2 174  ...................................Nani e biodi ‘be

2 103  .............................Nankieb’anka Munfule

190Ne biandja Efile, a kipandjilo kiande    ................

3 141  ........................Ne muitaata diobe mu kanya

4 94  .........................Ne mupashibue, netumbisha

4 143  ......................Ne nkufula : takui ankukumiina

4 96  ..........................Nemulombeene nguba oso

3 94  ..........................Nende kui Yaya, eshinda ni

2 143  ...........................Nenkufula, Efile a kifulo

Ngiwafiki, mu kibalo kia ntumbo 163 1   ...................

2 102  ..................Ngono ya kifulw ayikeelwa mwii­lu

2 121  ...................Nguba kini, kumpala ku’EfileNshe

6 156  ..............................Ni nkipue kulombana

Nka moodi Mupashi 92 1   ..............................

Nki biandja kukutwa ‘mi kintu 106 1   .....................

2 156  ...............................Nkulonda mu kisaka

Nkutala mpala na mpala 156 1   ..........................

Nnaye muitufule 101 1   .................................

2 101  .................................Nnobe Kifuamino

3 118  .............................Nsaa kini yatukamono

Nsulo ya muwa 147 1   ...................................

4 92  .................................Ntantashe kuiyasa

Ntumbo k’odi Mupashi 168 1   ............................

Ntumbo koodi, Fumu, Muanana, etu Nshetu 99 1   .........



Ntumbo kui Yesu Mupashi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     129   5

Ntumbo ni ngi’Obe Yay’Efile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     137   7

Ntumbo y’Efile ayi mueka mu’Iyi diobe 152 1. . . . . . . . . . . . .      

Ntumbo yi koodi Yaya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     97   3

Nyi kifulo kikata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     128   7

195Nyi muiyilu mui Yesu, muwa wetu . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Nyi ndukulupilo lua ntumbo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     125   2

Nyi nkalolo kakile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     128   2

Nyi penda muishinda dia muiilu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     141   2

         

Obe ngi ande Mukuudi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     96   6

Obe we kileshesho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     117   3

Obe we na lusa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     122   3

Obe we na wa nkamueka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     166   3

Obe Yesu, takui e biodi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     164   2

Olo mu mpango yobe, ya kifulo yitumbishibue . . . . . . . . . .     172   2

Oobe Efile, kumpala kua lupuna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     126   5

Oolo ku ngua yobe nanshaala . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     134   5

         

Pa kakongie ka senga yoso 142 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Pa kufika koobe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     174   3

Pa kushinda kobe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     122   4

Pa kutambulua mu shibo ya Nshetu . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     157   4

2 104  ...............................Pa kwimukatuka, pa

2 152  .......................Pa tuiubala, kikudi akifukama

2 155  ..........................Pankatshi apatukaa etaata

3 155  ......................Pankatshi pe ntumbo na kinemo

1157Pokafika, Mfumuetu na bukome    ....................

2 161  .........................Poodi panka ni buwa buetu 

     

6 115  .....................Senga yande, senga ya mulayilo

3 146  .................................Su ami nambofula

4 129  ............................Su bakushikua pa senga

3 114  ...........................Su mbidi yetw’ayikiengie

2 146  ..............................Su muwa wi mmufito

2 133  ...........................Su pa senga abetuabuula

3 116  .......................Su Tabo muntande aye ampela

3 96  ...........................Sunga beshikuani mbungi

2 96  ............................Sunga nekala mukookie

4 111  ........................Sunga pano pashi, Efil’a lusa

     

4 172  ....................Takui anamone kintu kikile buwa

3 163  ......................Talayi ! Mu ntumbo ena mikofu

3 153  .....................Tambulayi, uno muanda wibuwa

2 145  ................Tayikutua kantu, mu kino kimua kiaye

1153Temeshayi uno muanda wibuwa    ....................

3 160  ......Tshite muakuidi mukata, mushaale muitaata dikile

3 121  .......................Tuanapushe, kukatuka muiyilu

2 137  ........................Tubaadi balombeene nsungu

2 159  ...................Tubaadi kuibula, batuelelele mbubi

Tubadi bapika, ba bubi pano pashi 165 1   ..................

3 124  ............................Tui basangukie binobino

2 130  ..........................Tui bemane kumpala k’obe

3 165  ................Tuibapande leelo anka pa buntu boobe

3 133  ..........................Tuifuleene mu binyi binyi

Tuimbe, tuimbe nsaa yoso 128 1   .........................

Tuimbe, tuimbeyi mu loono lui buwa 135 1­3   ................

3 95  ........................Tumulondeyi boso na kisumi

7 157  .......................Tuningieyi, bakuetu, tupasukie

Tusangaleyi boso 108     .................................

Tutale meeso kui Yesu 100     .............................

5 138  ..................................Tutumbishe Efile

2 107  ............................Twi batome ku nsulo ino

Twikaleyi, Bana b’Efile 107 1   ............................

     



Wa makienga obe bua bubi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     169   3

We lubwebwe, meema atookie a buntu . . . . . . . . . . . . . . . . .     115   4

We Mulami, sha lusa lushii mpuilo . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     171   3

We Mupashi, nsulo yishayikama 171 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Wemuele kifulo, Nshetu Efile e buwa . . . . . . . . . . . . . . . . .     99   3

Wemuitupe obe bupeta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     176   2

Wemunfule losoo ! Su satana su senga . . . . . . . . . . . . . . . . .     151   3

Wetukuasha mu luno luendo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     130   4

Wetuukishe bi buwa bua yino mianda . . . . . . . . . . . . . . . . .     140   2

         

Yesu afiki mwiulu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     112   3

Yesu ayiki muiulu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     128   6

Yesu, kipandjilo kiande na ntumbo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     116   5

Yesu mpa na leelo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     112   4

Yesu Muan’a p’eshimba diobe 164 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Yesu mufudiibue, muikale muloo obe . . . . . . . . . . . . . . . . .     172   3

Yesu musangukie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     112   2

Yesu nkukatuka muiyilu 166 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Yesu nnaye mwitukuule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     118   2

Yesu twibia kukulonda 114 1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      

Yesu, we kululama kuetu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     127   4


